
A52 Answer key

M: Ms. Fletcher, I need to speak with you about something.

W: What is it, Timothy?

M: It’s our research paper. I’m not sure what you want for

it.

W: For starters, it needs to be about a historical figure from

our lectures. 

M: Alright, but what about the length?

W: Five to seven pages, and you need at least three

sources.

M: Thanks, that answers all my questions. 

Q: What is the conversation mainly about?

(a) Important historical figures

(b) The topic of the man’s research paper

(c) The requirements for a research paper

(d) Different types of sources for researching

[해설] 남자가 할 얘기가 있다는 말로 말문을 열었으므로 그 다음에 오는 내용이 대화의 주제가 된다. “It’s our research paper. I’m not

sure what you want for it.”을 통해 연구논문에 들어갈 구체적인 내용에 대한 대화가 이어질 것을 알 수 있으므로 (c)가 정답이다. 

[어휘] for starters 우선, 첫째로 source 출처; 정보 requirement 필요 조건, 요건

M: Fletcher씨, 당신과 얘기할 것이 좀 있습니다.

W: 뭔데요, Timothy?

M: 우리의 연구논문 말인데요. 당신이 원하는 게 뭔지 잘 모

르겠어요.

W: 우선, 우리 강의에 나오는 역사적 인물에 관해 다룰 필요

가 있어요.

M: 좋아요. 그런데 분량은요?

W: 5장에서 7장 사이로 하고, 당신은 적어도 3가지 정보를 준

비해야 해요. 

M: 고마워요, 궁금증이 다 풀렸네요. 

Q: 대화의 주된 내용은?

(a) 중요한 역사적 인물

(b) 남자의 연구 논문의 주제

(c) 연구 논문의 필요 조건

(d) 연구를 위한 정보의 여러 가지 종류

Check Up (c) Exercise 1. (d) 2. (a) 3. (c)

STEP TEPS

U N I T  1 중심내용문제

1. 대화주제찾기 p.90

C h a p t e r 3.   문제유형

W: Hey, did you hear that Melissa Crafton is coming to

town?

M: Uh, who is Melissa Crafton?

W: Why, only the most successful classical pianist of the

past decade!

M: Well, has she ever released any albums?

W: Yeah, five of them, and they’ve won several awards!

M: Cool. I’ll see if I can get tickets for her concert. 

Q: What are the speakers mainly discussing?

(a) Their favorite pianists

(b) The pianist’s upcoming concert

(c) The pianist’s biography

(d) The pianist’s accomplishments

[해설] 여자는 남자에게 Melissa Crafton이 자신들이 사는 마을에 콘서트를 하러 온다는 소식을 전하며 그녀의 업적에 대해 설명해 주고

있으므로 정답은 (d)이다. 남자가 그녀의 업적을 듣고 콘서트에 갈 마음이 생긴 것은 사실이지만 주된 내용이 아니므로 (b)는 답이

될 수 없다. 

[어휘] release (영화, 음반 등을) 개봉하다, 발매하다 biography 전기, 일대기 accomplishment 업적

W: 이봐, Melissa Crafton이 마을에 온다는 얘기 들었어? 

M: Melissa Crafton이 누군데?

W: 왜 지난 10년 동안 가장 성공한 클래식 피아니스트 있잖

아!

M: 글쎄, 앨범을 낸 적이 있었니?

W: 그래, 그 중에 5개 앨범은 수 차례 상을 받은 적도 있다구!

M: 멋진데. 그녀의 콘서트 표를 구할 수 있는지 알아볼게.

Q: 화자들이 주로 이야기하고 있는 내용은?

(a) 그들이 가장 좋아하는 피아니스트

(b) 앞으로 있을 피아니스트의 콘서트

(c) 피아니스트의 일대기

(d) 피아니스트의 업적
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Section B - Chapter 3 A53

M: Okay, let’s go over everything one more time.

W: Sure. Our flight lands Tuesday morning. After that we’ll

see the museum. 

M: And that night we’ll have dinner at the Paris Café.

W: Yeah. Say, when are we going to the beach, again?

M: On Saturday. We should see the main tourist attractions

first, though. 

W: Yeah, that makes sense. 

Q: What are the man and woman discussing?

(a) Their activities on a vacation

(b) Their plans for Saturday

(c) Flight schedules for Tuesday

(d) Last summer’s trip to the beach

[해설] 대화 중의 our flight, tourist attractions와 같은 어휘들을 통해 두 사람이 휴가 일정을 점검해 보고 있다는 것을 쉽게 알아차릴 수

있다. 따라서 정답은 (a)이다. 

[어휘] go over 점검[검토]하다 tourist attractions 관광 명소 that makes sense 일리가 있다

M: 자, 다시 한번 모든 걸 점검해 보자.

W: 좋아. 우리가 타고 갈 비행기는 화요일 오전에 도착할 거고,

그 후에는 박물관에 갈 거야. 

M: 그리고 그날 밤 Paris Café에서 저녁을 먹을 거구. 

W: 응. 해변에는 언제 가지?

M: 토요일에. 그래도 주요 관광 명소들을 먼저 봐야 해. 

W: 그래, 그게 좋겠어.

Q: 남자와 여자가 이야기하고 있는 내용은?

(a) 휴가 때 할 일들

(b) 토요일의 계획

(c) 화요일의 비행 일정

(d) 지난 여름의 해변 여행
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W: Good afternoon, sir. How can I help you?

M: Well, my computer’s not running quickly anymore.

W: You might have a virus. When did you last update your

security?

M: I’m not sure. Would that be a big problem?

W: Well, without the proper security, viruses can slow

down your computer. 

M: Really? I didn’t know that.

W: Yeah, and it also prevents hackers from stealing your

personal info. 

M: Wow, I wish I had known all this sooner.

Q: What are the man and woman discussing?

(a) Security settings on the man’s computer

(b) The cost of repairing the man’s computer

(c) The importance of computer security 

(d) The methods that computer hackers use

[해설] 여자는 남자의 컴퓨터가 느려진 원인으로 바이러스 감염을 의심하며 보안 프로그램의 중요성에 대해 설명해 주고 있다. 보완 프로

그램 설치에 앞서‘보안 프로그램의 중요성’이 대화의 주제가 되고 있으므로 정답은 (a)가 아니라 (c)이다. 

[어휘] security <컴퓨터>보안

W: 안녕하십니까. 무엇을 도와드릴까요?

M: 제 컴퓨터가 이제 더 이상 빨리 작동하질 않네요.

W: 바이러스에 감염된 것 같네요. 컴퓨터 보안을 마지막으로

업데이트시킨 게 언제죠?

M: 잘 모르겠어요. 그게 큰 문제가 되나요?

W: 음, 적절한 보안이 없다면 바이러스가 컴퓨터를 느려지게

할 수 있습니다.

M: 정말이요? 그건 몰랐네요.

W: 네, 또 보안이 있으면 해커들이 당신의 개인정보를 빼가지

못하도록 할 수 있습니다.

M: 와, 이런걸 더 빨리 알았으면 좋았겠네요.

Q: 남자와 여자가 이야기하고 있는 내용은?

(a) 남자의 컴퓨터에 보안 설치하기

(b) 남자의 컴퓨터 수리 비용

(c) 컴퓨터 보안의 중요성

(d) 컴퓨터 해커들이 사용하는 방법
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A54 Answer key

Check Up (c) Exercise 1. (d) 2. (a) 3. (c)

2. 대화상황파악 p.94

W: This is Collins’ Restaurant. How may I help you?

M: Hi. Do you have any dining rooms available Thursday

evening?

W: I believe so, sir. How many people will there be?

M: I think only ten, but it could be fifteen. Will that be a

problem?

W: Uh, no, the dining rooms can seat as many as twenty-four

people. 

M: Okay, that’s good. I’ll take one for 8:00 then. 

W: Certainly, sir.

Q: What is the man doing?

(a) Asking about a restaurant’s hours

(b) Ordering a meal

(c) Reserving a dining room

(d) Asking about dining room sizes

[해설] 남자가 “Do you have any dining rooms available Thursday evening?”라고 묻는 것을 통해 식사 룸을 예약하려고 하는 것을 알

수 있으므로 정답은 (c)이다. 식사 룸에 들어갈 수 있는 인원 수에 대해 이야기 한 것은 룸을 예약하기 위한 세부 사항이므로 (d)는

답이 될 수 없다. 

W: Collins’ 레스토랑입니다. 무엇을 도와드릴까요?

M: 안녕하세요. 목요일 저녁에 이용 가능한 식사 룸이 있나

요?

W: 그럴 것 같습니다. 몇 분이나 오시죠?

M: 10명 정도요. 하지만 15명이 될 수도 있습니다. 그럴 경

우 문제가 되나요?

W: 아닙니다. 식사 룸에는 24분까지 들어가실 수 있습니다.

M: 네, 좋습니다. 그러면 8시로 예약하죠.

W: 알겠습니다.

Q: 남자는 무엇을 하고 있는가?

(a) 레스토랑 운영 시간을 묻고 있다.

(b) 음식을 주문하고 있다.

(c) 식사 룸을 예약하고 있다.

(d) 식사 룸의 크기를 물어보고 있다.

M: So, Ms. Perkins, did you read my story?

W: Uh-huh. It was a good first draft, but the plot’s a little

confusing.

M: Yeah, I know. I’ve been having trouble with that.

W: Here’s an idea: try writing your story around your

characters.

M: I’m not sure what you mean.

W: Just base the actions around the character’ thoughts and

emotions. 

M: Hmm. You mean focus on the characters a little more?

W: Exactly! That will make your next draft better.

Q: What is mainly happening in this conversation?

(a) The man is discussing his writing habits.

(b) The woman is praising the man’s characters.

(c) The man is describing his story to the woman.

(d) The woman is giving the man advice.

[해설] 여자는 남자에게 등장인물을 중심으로 이야기를 써보라는 조언을 해주고 있으므로 정답은 (d)이다. 남자의 집필 스타일이나 소설의

줄거리에 대해 언급한 적은 없으므로 (a), (c)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] first draft 초안 plot 줄거리

M: Perkins씨, 제 글을 읽으셨나요?

W: 네, 초안은 잘 썼지만, 줄거리가 약간 혼란스럽네요.

M: 네, 저도 알아요. 그 부분이 어려웠거든요. 

W: 이건 어때요. 등장인물을 중심으로 이야기를 써보는 겁

니다.

M: 무슨 말씀이신지 잘 모르겠습니다.

W: 그냥 등장인물의 생각과 감정을 기본으로 삼으라는 거에

요.

M: 흠. 등장인물에 좀더 집중하라는 말씀이신가요?

W: 바로 그거에요! 그러면 다음에 쓸 때는 좀 더 좋아질 겁

니다.

Q: 대화에서 주로 벌어지는 있는 일은?

(a) 남자는 자신의 집필 습관에 대해 이야기하고 있다.

(b) 여자는 남자의 등장인물을 칭찬하고 있다.

(c) 남자는 자신의 글을 여자에게 설명하고 있다.

(d) 여자는 남자에게 조언을 해주고 있다. 
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Section B - Chapter 3 A55

W: Hey, Jack, I’m going on vacation next week.

M: Cool. Where to?

W: Hawaii. Anyway, I was wondering if you could housesit for

me.

M: That depends. How long will you be gone?

W: About five days. I’ll come back Saturday.

M: Yeah, I think I can do it.

Q: What is the woman mainly doing in the conversation?

(a) Asking the man for a favor

(b) Describing her vacation plans

(c) Discussing Hawaii with the man

(d) Inquiring about her house

[해설] 여자는 남자에게 자신이 휴가 가 있는 동안 집을 봐 달라는 부탁을 하고 있으므로 정답은 (a)이다. 

[어휘] housesit 집을 지키다 inquire 묻다

W: 안녕, Jack. 난 다음주에 휴가를 떠나.

M: 멋지다. 어디로 가는데? 

W: 하와이로 가. 그런데, 너 우리 집 좀 봐줄 수 있니? 

M: 상황 봐서. 얼마나 오래 비울 건데? 

W: 5일 정도. 토요일에 돌아올 거야.

M: 좋아, 봐줄 수 있을 것 같아. 

Q: 여자가 대화에서 주로 하고 있는 일은?

(a) 남자에게 부탁을 하고 있다. 

(b) 그녀의 휴가 계획을 설명하고 있다.

(c) 하와이에 대해 남자와 이야기하고 있다.

(d) 그녀의 집에 대해 물어보고 있다.
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W: Oh, I cannot believe my boyfriend!

M: Is something wrong between you two?

W: Not really. But his place is such a pigsty! It really

bothers me.

M: Well, what’s so bad about it?

W: He doesn’t throw anything away! He has all these old

magazines and comics on the floor.

M: That does sound kind of messy, but it can be fixed,

right?

W: But he never dusts or does dishes, and he rarely takes

the trash out, too! 

M: Hmm. That is kind of gross. 

Q: What is the woman complaining about?

(a) Her boyfriend’s personality

(b) Her boyfriend’s interests

(c) Her boyfriend’s habits

(d) Her boyfriend’s opinions

[해설] 여자는 남자의 집을 pigsty에 비유하며 어지르고 결코 청소를 하지 않는 남자의 생활습관에 대해 불평하고 있다. 이는 성격보다는

습관에 더 가깝기 때문에 정답은 (a)가 아닌 (c)이다. 

[어휘] pigsty 돼지우리, 불결한 장소 messy 뒤죽박죽인, 지저분한 dust 먼지를 털다, 닦아내다 gross 불쾌한, 역겨운

W: 아, 내 남자친구를 정말 믿을 수가 없어!

M: 남자친구랑 무슨 일 있어?

W: 꼭 그런 건 아니야. 하지만 집이 꼭 돼지우리 같아! 그것 때

문에 정말 짜증나.

M: 음, 얼마나 심하길래 그래?

W: 뭘 치우지를 않아! 오래된 잡지나 만화책들이 모두 바닥에

널려 있어.

M: 좀 지저분할 것 같긴 하다. 하지만, 고칠 수 있는 거잖아,

그렇지?

W: 하지만 절대 먼지를 닦거나, 설거지를 하거나 그러지 않아.

쓰레기도 잘 비우지 않는다구!

M: 흠. 그건 좀 심하다.

Q: 여자는 무엇에 대해 불만을 토로하고 있는가?

(a) 남자친구의 인격

(b) 남자친구의 흥미

(c) 남자친구의 습관

(d) 남자친구의 의견
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M: Hello ma’am, how can I help you today?

W: Hey, I need to make 15 copies of this report.

M: Alright. Do you need them in color or black and white?

W: Color would be nice, but how much does that cost?

M: One dollar per page. Black and white’s only ten cents a

page.

W: Huh. This report’s 10 pages long, so I can’t afford color. 

M: You want black and white then?

W: Yes, please. 

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The report needs to be in color.

(b) Black and white copies are fifteen cents a page.

(c) The woman needs ten copies of her report.

(d) Color copies are one dollar a page.

[해설] 컬러 복사는 1달러이고 흑백 복사는 10센트라고 했으므로 정답은 (d)이다. 필요한 보고서의 복사본은 모두 15부이고 보고서의 페이

지 수가 10장이므로 (c)는 내용과 다르다.

M: 안녕하세요, 오늘은 뭘 도와드릴까요? 

W: 이 보고서를 15부 복사해야 해요. 

M: 좋아요. 컬러로 할까요, 아니면 흑백으로 할까요?

W: 컬러 복사를 하는 게 좋긴 한데, 그러면 얼마죠?

M: 한 장에 1달러에요. 흑백 복사는 한 장에 10센트밖에 안하

구요.

W: 이 보고서는 10장 분량인데, 그럼 컬러 복사는 못하겠네요. 

M: 그럼 흑백으로 복사할까요?

W: 네, 그렇게 해주세요. 

Q: 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 보고서는 컬러로 나와야 한다.

(b) 흑백 복사는 한 장에 15센트이다.

(c) 여자는 보고서를 10장 복사해야 한다.

(d) 컬러 복사는 한 장에 1달러이다.

Check Up (d) Exercise 1. (c) 2. (b) 3. (d)

U N I T 2 세부내용문제

1. 내용일치 p.98

W: Excuse me. What time will the dinner be served?

M: In about three hours, halfway through the flight.

W: Okay. Well, could I have a bottle of water, then? 

M: Certainly, ma’am. 

W: Oh, and there’s no sound coming out of these

headphones.

M: I’ll get some more. Also, the in-flight movie will start in

fifteen minutes.

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The man wants a bottle of water.

(b) Dinner will be served in fifteen minutes.

(c) The woman’s headphones are not working.

(d) The in-flight movie is three hours long.

[해설] “there’s no sound coming out of these headphones.”를 통해 여자의 헤드폰이 고장 난 것을 알 수 있으므로 정답은 (c)이다.

물을 원하는 사람은 남자가 아닌 여자이고, 저녁식사는 3시간 후에 나오며 영화는 15분 후에 상영된다. (a), (b), (d)는 모두 주체를

혼동한 오답들이다.  

[어휘] in-flight movie 기내 영화

W: 실례합니다. 저녁은 몇 시에 나오죠?

M: 약 3시간 후에요. 반 정도 비행했을 때입니다.

W: 좋아요. 그러면 물 한 병 가져다 주실 수 있을까요?

M: 물론이죠.

W: 아, 그리고 이 헤드폰에서 소리가 나오질 않아요. 

M: 다른 걸로 갖다 드리죠. 기내 영화는 15분 후에 시작됩니다. 

Q: 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 남자는 물 한 병을 원한다.

(b) 저녁은 15분 후에 나올 것이다.

(c) 여자의 헤드폰은 작동하지 않는다.

(d) 기내 영화의 상영시간은 3시간이다.

1

[Check Up]

[Exercise]



Section B - Chapter 3 A57

M: Hey, I just heard the news. Congratulations!

W: Thanks. I can’t wait to start my new job as office manager. 

M: I’m sure. So how long did it take you to get promoted?

W: Just three years, but I’ve worked really hard the whole

time. 

M: When do you start?

W: In two weeks, when the current office manager retires.

M: I suppose he’ll be showing you the ropes, right?

W: Sort of. But I already know what I need to do.

Q: Which is correct about the woman? 

(a) She is retiring in two weeks.

(b) She just received a promotion.

(c) She has worked as an office manager for three years.

(d) She has just been hired by another company.

[해설] 남자는 여자가 사무장으로 승진한 것을 축하해 주고 있으므로 정답은 (b)이다. 2주 후에 퇴직하는 것은 현 사무장이고, 여자는 아

직 사무장으로 일하는 것이 아니므로 (a), (c)는 내용과 다르다. 

[어휘] show the ropes 요령을 가르쳐주다

M: 방금 소식 들었어. 축하해!

W: 고마워. 새로운 사무장 일을 빨리 시작하고 싶어.

M: 그렇겠지. 그래, 승진하는데 얼마나 걸린 거야?

W: 3년밖에 안 걸렸어. 하지만, 그 시간 동안 정말 열심히

일해었어.

M: 일은 언제 시작해?

W: 2주 후에 현재 사무장이 퇴직하면. 

M: 그 사람이 너한테 일을 가르쳐주겠구나, 그렇지?

W: 약간은, 하지만 난 이미 내가 해야 할 일을 알고 있어.

Q: 여자에 관한 내용으로 알맞은 것은?

(a) 그녀는 2주 후에 퇴직한다. 

(b) 그녀는 막 승진이 됐다.

(c) 그녀는 3년 동안 사무장으로 일했다.

(d) 그녀는 다른 회사에 고용됐다.
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W: Good morning, Gary. Is your stomach still bothering you?

M: Well doc, it’s my whole abdominal section. It feels all stiff

and swollen.

W: Hmm. Well, your tests show that it’s not an ulcer. 

M: I guess that’s good. But what else could it be?

W: Hmm. It could be a torn muscle. Do you lift a lot of

weights?

M: Uh, not in the past year or so.

W: Well, we’ll run some more tests and find out what the

problem is.

Q: Which is correct about the man according to the

conversation?

(a) His tests show a torn muscle.

(b) His stomach has hurt for over a year.

(c) He had an ulcer last year.

(d) He has not lifted weights recently.

[해설] 의사가 환자에게 역기 운동을 많이 하는지 묻자 “...not in the past year or so.”라고 대답한 것을 통해 작년부터는 하지 않았다는

것을 알 수 있다. 이를 최근에는 하지 않았다는 말로 바꾸어 쓴 (d)가 정답이다. 현재 검사 결과만으로는 남자가 궤양이 아니라는

것만 알 수 있을 뿐 근육이 찢어진 것일 수도 있다는 것은 의사의 추측이므로 (a)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] abdominal 복부의, 배의 stiff 굳은, 딱딱한 swollen 부풀어 오른, 부은 ulcer 궤양

W: 안녕하세요, Gary. 아직도 위가 좋지 않나요?

M: 음, 선생님, 배 전체 부분이 아파요. 딱딱하고, 부은 것

같아요.

W: 흠. 검사 결과로는 궤양이 아닌 것 같습니다.

M: 그건 다행이네요. 그럼 뭐가 문제일까요?

W: 흠. 근육이 찢어진 것일 수 있습니다. 역기를 많이 드시

나요?

M: 작년쯤에는 그러지 않았습니다.

W: 그럼, 몇 가지 검사를 더 해보고 원인이 무엇인지 알아내

봅시다. 

Q: 대화의 내용상 남자에 대해 올바른 것은?

(a) 그의 검사결과에 근육이 찢어진 것이 보인다.

(b) 그는 위가 1년 이상 아팠다.

(c) 그는 작년에 궤양을 앓았다.

(d) 그는 최근에 역기를 들지 않았다.

3



A58 Answer key

Check Up (a) Exercise 1. (c) 2. (b) 3. (b)

2. 특정정보 p.102

W: This is the law office of Jackson and Roper. How can I

help you?

M: Hey, it’s Ronald. I’m running a little late this morning.

W: Oh. Are you sick?

M: No. I have to get my brakes fixed. 

W: I see.

M: I had an appointment for it this weekend, but it slipped my

mind. 

W: Well, I’ll let everyone know, then. 

M: Thanks. See you when I get there.

Q: What did the man forget to do? 

(a) Get his car serviced

(b) Schedule an appointment with a lawyer

(c) Pick his car up from the repair shop

(d) Call in sick to work

[해설] 남자는 직장에 전화를 걸어 늦게 출근하는 이유에 대해 설명하고 있다. 남자는 깜박 잊고 주말에 차 정비를 받지 못해 그 일을 보

고 와야 한다고 했으므로 정답은 (a)이다. 

[어휘] slip one’s mind 잊어버리다, 생각나지 않다 call in sick 전화로 병결을 알리다 service 수리하다

W: Jackson과 Roper의 법률 사무소입니다. 무엇을 도와드

릴까요?

M: 저 Ronald입니다. 오늘 아침에 좀 늦을 것 같습니다.

W: 오, 어디 아픈가요?

M: 아니요. 브레이크를 고쳐야 해서요.

W: 알겠어요.

M: 이번 주말에 예약을 해놨는데, 잊고 있었어요.

W: 음, 그럼 다른 사람들에게도 얘기해 놓을게요.

M: 고마워요. 그럼 도착하면 뵙죠.

Q: 남자는 무엇을 잊고 있었는가?

(a) 차 수리를 받는 것

(b) 변호사와 약속을 잡는 것

(c) 정비소에서 차를 가져오는 것

(d) 회사에 전화로 병결을 알리는 것

W: Gee, Chris, you’re sure in a good mood.

M: Oh, yeah. I proposed to my girlfriend, and she accepted. 

W: Oh, congratulations! When are you getting hitched?

M: Maybe in June, but we’ll have to see how much it will cost

us.

W: I understand. So, have you decided on a spot for the

honeymoon?

M: Well, we’re considering the Bahamas ...

W: But?

M: Then my parents offered to pay for a trip to Europe!

Q: Why is the man happy?

(a) He had a fun time in Europe.

(b) His friend just got married.

(c) He recently became engaged.

(d) His parents are paying for his trip to the Bahamas.

[해설] “I proposed to my girlfriend and she accepted.”를 통해 남자는 최근 결혼 승낙을 받고 들떠 있다는 것을 알 수 있으므로 정답

은 (c)이다. 남자의 부모님은 바하마가 아닌 유럽 여행의 경비를 지불해 주시기로 했으므로 (d)는 답이 될 수 없다.  

[어휘] in a good mood 기분이 좋은 get hitched 결혼하다 engaged 약혼한

W: 이런 Chris, 기분이 좋은가 보구나.

M: 어 그래. 여자친구에게 청혼했는데, 승낙했어.

W: 오, 축하해! 언제 결혼하는 거야?

M: 아마도 6월에, 하지만 비용이 얼마나 들지 알아봐야 해. 

W: 그렇겠지. 신혼여행 장소는 결정했어?

M: 음, 바하마를 생각하고 있었는데…

W: 그런데?

M: 그러면 부모님이 유럽 여행을 보내주신 댔어!

Q: 남자가 행복해하는 이유는?

(a) 그는 유럽에서 즐거운 시간을 보냈다.

(b) 그의 친구가 방금 결혼을 했다.

(c) 그는 최근에 약혼했다.

(d) 그의 부모님이 바하마 여행 경비를 지불할 것이다.
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Section B - Chapter 3 A59

W: Hey, what can I get for you?

M: Are you guys still serving breakfast?

W: Yes sir, all day. 

M: Well, I’ll have a Grand Slam Special, then. 

W: Okay. Now, that comes with your choice of coffee, milk,

or juice.

M: What kinds of juice do you have? 

W: Grapefruit, cranberry, and orange.

M: Eh, I’ll just have a cup of decaf, please.

Q: What is the man having to drink?

(a) Milk

(b) Coffee

(c) Grapefruit juice

(d) Orange juice

[해설] 남자는 처음 주스에 관심을 갖고 주스의 종류에는 무엇이 있는 물었지만, 결국 카페인을 뺀 커피를 달라고 했으므로 정답은 (b)이

다. 

[어휘] decaf 카페인을 제거한; 카페인을 뺀 커피

W: 무엇을 도와드릴까요?

M: 아직 아침식사가 되나요?

W: 네, 하루 종일 가능합니다.

M: 그러면 Grand Slam Special을 주문할게요.

W: 알겠습니다. 지금 그 메뉴는 커피나 우유 또는 주스와 함

께 드실 수 있습니다.

M: 주스는 어떤 종류가 있죠?

W: 그레이프 프루트, 크랜베리, 그리고 오렌지가 있습니다.

M: 음, 그냥 디카페인 커피로 주세요.

Q: 남자가 마시게 될 음료는?

(a) 우유

(b) 커피

(c) 그레이프 프루트 주스

(d) 오렌지 주스
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W: Excuse me, this train is on the North line, right?

M: Yeah, that’s right. A twenty-minute ride to the end of the

line. 

W: How long before we get to Central Station?

M: Hmm. It’s at the halfway point, so about ten minutes. 

W: Oh, I need to get there right away, though. 

M: You could also get off at Art Gallery station and just

walk there. Take about five minutes.

W: Oh, thank you.

Q: When will the train arrive at Central Station?

(a) In 5 minutes

(b) In 10 minutes

(c) In 15 minutes

(d) In 20 minutes

[해설] 질문에서 묻고 있는 것은 기차를 타고 갔을 때 Central 역까지 걸리는 시간이다. “It’s at the halfway point, so about ten

minutes.”를 통해 10분 걸린다는 걸 알 수 있으므로 정답은 (b)이다.

W: 실례합니다, 이 기차가 북쪽으로 가는 게 맞나요?

M: 네, 맞습니다. 마지막 정차 역까지 20분 소요됩니다. 

W: Central 역까지는 얼마나 걸리나요?

M: 흠. 거기는 중간지점이니까 10분 정도 걸리겠네요.

W: 아, 하지만 그곳에 지금 곧바로 가야 합니다.

M: 미술관 역에서 내리신 후 걸어가는 방법도 있습니다. 5분

정도 걸립니다.

W: 아, 감사합니다.

Q: 기차는 Central 역에 언제 도착하는가?

(a) 5분 후에

(b) 10분 후에

(c) 15분 후에

(d) 20분 후에

3



A60 Answer key

W: Well, Randall, it looks like you need corrective lenses.

M: But I thought I did well on the eye chart test, Dr.

Jacobs.

W: True, but that only deals with distant objects. The other

tests, however . . .

M: Yeah, I do squint whenever I read books.

W: Now, if you don’t want glasses, we can try contact

lenses.

M: Hmm. That might work.

Q: What can be inferred from the conversation?

(a) The man did poorly on the eye chart test.

(b) The man has been wearing glasses for a long time.

(c) The man has trouble wearing contact lenses.

(d) The man has trouble seeing nearby objects.

[해설] 의사의 “True, but that only deals with distant objects. The other tests, however ...”라는 말을 통해 남자는 먼 거리의 사물은

잘 보는 데 반해 가까운 곳의 사물은 잘 보지 못한다는 결론을 내릴 수 있으므로 정답은 (d)이다. 

[어휘] corrective 교정하는 eye chart 시력검사표 squint 눈을 가늘게 뜨다

W: Randall씨, 시력교정 렌즈가 필요해 보이는데요.

M: 하지만 Jacobs 박사님, 시력 검사에서 잘 했다고 생각했

는데요.

W: 그건 맞아요, 하지만 그건 먼 거리에 있는 사물에 대해서

만 측정한 겁니다. 다른 검사에서는…

M: 네, 제가 책을 읽을 때마다 눈을 가늘게 뜨긴 합니다.

W: 안경을 쓰기 싫으시다면, 콘택트 렌즈를 끼셔도 됩니다.

M: 흠. 그게 좋겠네요.

Q: 대화를 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 남자는 시력 검사를 잘 하지 못했다.

(b) 남자는 오랫동안 안경을 껴왔다.

(c) 남자는 콘택트 렌즈를 끼는데 어려움이 있다.

(d) 남자는 가까운 곳에 있는 사물을 보는데 어려움이 있다.

Check Up (d) Exercise 1. (a) 2. (d) 3. (b)

U N I T 3 추론문제

1. 일반추론 p.106

M: Hi, is Cynthia there? 

W: Hi, John. How have you been? 

M: Okay. Just calling to wish your family a merry

Christmas. 

W: Thanks. Money’s been tight lately, so Christmas will be

light this year.

M: Yeah, I heard about your job. I’m sorry. 

W: Well, my husband is still employed, so we’re not broke

or anything.

M: Glad to hear that. Let me know if I can help in any way.

W: I appreciate it.

Q: What can be inferred from the conversation?

(a) The woman lost her job.

(b) The woman does not celebrate Christmas.

(c) The man didn’t get much for Christmas. 

(d) The man has no money.

[해설] 남녀가 주고 받은 “I heard about your job. I’m sorry.”와 “my husband is still employed”를 통해 여자는 최근에 실직했다는 결

론을 내릴 수 있으므로 정답은 (a)이다. 올 크리스마스를 가볍게 보낼 사람은 남자가 아니라 여자이므로 (c)는 답이 될 수 없다.  

[어휘] broke 파산한 employed 고용된

M: 여보세요, Cynthia 있어요?

W: 안녕, John. 잘 지냈어?

M: 그래. 그냥 너희 가족들에게 크리스마스 인사하려고 전화

했어.

W: 고마워. 요즘 금전사정이 좋지 않아서 올 크리스마스는 가

볍게 보낼 거야.

M: 그래, 네 일자리에 대한 얘기 들었어. 안됐다.

W: 음, 남편은 아직 일을 하니까, 파산하거나 그러진 않을 거

야.

M: 그거 다행이다. 내가 도울 일이 있으면 알려줘.

W: 정말 고마워.

Q: 대화를 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 여자는 직장을 잃었다.

(b) 여자는 크리스마스를 기념하지 않는다.

(c) 남자는 크리스마스를 위해 많은 것을 준비하지 않았다. 

(d) 남자는 돈이 없다.
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Section B - Chapter 3 A61

W: Ugh, I can’t believe this!

M: What’s up?

W: The university is building a bigger basketball stadium.

M: That’s not such a bad idea. A lot of people come for those

games.

W: But what about building a much-needed computer lab?

M: Yeah, that would be nice, too.

W: Well forget it. Once again, the basketball team gets all the

funding!

M: What did you expect? They bring in a lot of money.

Q: What is the woman’s opinion of her college’s basketball

team?

(a) It helps academic programs by bringing in money.

(b) It is not as good as other college basketball teams.

(c) It deserves a new stadium to seat a larger audience.

(d) It takes up too much of the university’s money.

[해설] “But what about building a much-needed computer lab?”, “the basketball team gets all the funding!”를 통해 여자는 대학

농구팀이 너무 많은 대학 예산을 쓰고 있는 것에 대해 불평하고 있는 것을 알 수 있으므로 정답은 (d)이다. (c)는 남자의 의견이므

로 답이 될 수 없다. 

[어휘] funding 자금 제공

W: 하, 이건 말도 안돼!

M: 무슨 일이야?

W: 대학에서 더 큰 농구장을 만들겠데.

M: 나쁜 생각은 아닌데. 경기를 보러 사람들이 많이 오잖

아.

W: 하지만, 더 시급한 컴퓨터실을 짓는 건?

M: 그래, 그것도 좋은 일이지.

W: 그만두자. 또 한번 농구팀이 모든 지원을 받는 거라구!

M: 뭘 기대한 거야? 농구팀이 돈을 많이 벌어들이잖아.

Q: 대학 농구팀에 대한 여자의 의견은?

(a) 농구팀이 자금을 모음으로써 학술 프로그램을 돕는다.

(b) 다른 대학 농구팀만큼 좋지 못하다.

(c) 더 많은 관중을 수용하기 위해 새로운 경기장을 지을만

하다.

(d) 대학의 자금을 너무나 많이 쓰고 있다.
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W: Hey, Chad, could you do me a favor?

M: Depends. What is it?

W: I have to work late, so could you pick up mom from the

mall? 

M: I would, but my car’s in the shop, remember?

W: Just borrow dad’s car, then.

M: I can’t. Dad just stepped out to get some groceries. 

W: Okay. I’ll call him and see if he can pick up mom. 

Q: What can be inferred about the speakers?

(a) They are coworkers.

(b) They are brother and sister.

(c) They are husband and wife.

(d) They are carpooling.

[해설] 남녀가 공통으로 엄마, 아빠라고 하는 것으로 보아 두 사람은 남매 사이임을 알 수 있으므로 정답은 (b)이다. 

[어휘] in the shop 정비소에 맡겨진, 수리 중인 step out (집, 방을) 나가다

W: 안녕 Chad, 부탁 하나만 들어줄래?

M: 그럴 수 있으면 도와주고. 뭔데?

W: 내가 늦게까지 일해야 돼서 그러는데, 쇼핑몰에서 엄마

좀 모셔올래?

M: 그럴게. 하지만 내 차는 정비소에 있어, 기억나?

W: 그러면 아빠 차를 빌리면 되지.

M: 안돼. 아빠가 방금 식료품을 사러 나가셨단 말이야.

W: 알았어. 내가 아빠에게 전화해서 엄마를 모시러 갈 수

있는지 여쭤볼게.

Q: 화자들에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 그들은 동료이다.

(b) 그들은 형제이다.

(c) 그들은 부부이다.

(d) 그들은 자동차를 함께 이용하고 있다.

3



A62 Answer key

Check Up (c) Exercise 1. (d) 2. (d) 3. (b)

2. 다음상황.의견추론 p.110

M: Good morning, Kelly. What’s on your mind?

W: Well, I’ll be graduating this semester, and I need career

advice.

M: Okay. Do you have any plans?

W: Yeah. It’s either starting college or taking a job with my

father.

M: There are other options. What about a work-study

program overseas? 

W: I don’t know. That sounds pretty expensive.

M: Actually, most are pretty cheap, and some are all

expenses paid.

W: Well, that’s interesting, but it would be a good idea to

learn more.

Q: What will the woman most likely do next?

(a) Get a job working for her father

(b) Apply for a work-study program

(c) Research work-study programs

(d) Apply to a university

[해설] 여자는 남자가 해외 근로 장학 프로그램을 추천해 주자 처음에는 비용 때문에 망설였지만 실제로 그렇지 않다는 말에 큰 관심을

보이고 있다. 따라서 여자는 근로 장학 프로그램에 대해 좀 더 자세히 알아볼 것이라는 예측이 가능하므로 정답은 (c)이다. 

[어휘] work-study program 근로장학 프로그램

M: 안녕 Kelly. 무슨 생각을 하고 있어?

W: 음, 이번 학기에 졸업을 해서, 직업에 대해 조언이 필요

해.

M: 좋아. 무슨 계획이라도 있어?

W: 응. 대학을 가거나 아버지와 함께 일을 하거나 하려고.

M: 다른 선택도 있어. 해외 근로 장학 프로그램은 어때?

W: 모르겠어. 그건 꽤 비쌀 것 같은데.

M: 실제로 대부분은 상당히 싼 편이고, 어떤 것들은 전액 지

원이 되기도 해.

W: 음, 그거 흥미로운데, 하지만 조금 더 알아보는 게 좋을

것 같아.

Q: 여자가 다음에 할 행동으로 가장 알맞은 것은?

(a) 아버지 회사에서 일을 한다.

(b) 근로 장학 프로그램에 지원한다.

(c) 근로 장학 프로그램을 조사한다.

(d) 대학에 지원한다.

W: Hey, check out my new car!

M: Wow, it looks really nice. I love the color.

W: Thanks. I got it for a pretty good deal, too.

M: Yeah, wish I could get a new car.

W: Really? I think you’ve got a great car.

M: Have you actually seen it? I want to drive something

that’s stylish, not hard on the eyes.

W: Well, looks aren’t the most important thing in a car, you

know? 

Q: What is the man’s opinion about his car?

(a) He thinks it is too old.

(b) He thinks it needs a new color.

(c) He thinks it was a good deal.

(d) He thinks it is ugly.

[해설] “I want to drive something that’s stylish, not hard on the eyes.”라는 남자의 바램을 통해 남자는 현재 타고 있는 자동차의 외

관이 썩 좋지 않다고 생각하는 것을 알 수 있다. 따라서 정답은 (d)이다.   

[어휘] stylish 유행하는, 세련된 hard on the eyes 보기에 나쁜 (cf. easy on the eyes 보기에 좋은, 매력적인) 

W: 이봐, 내 새 차 좀 봐줘!

M: 와, 정말 근사해 보인다. 색깔이 맘에 드는데.

W: 고마워. 게다가 꽤 괜찮은 가격에 샀어.

M: 그래, 나도 새 차를 사면 좋겠다.

W: 정말? 네 차도 좋다고 생각했는데.

M: 실제로 내 차 본적 있어? 난 좀 세련되고 외관도 나쁘지

않은 차를 몰고 싶어.

W: 그래도 차에서 외관이 제일 중요한 건 아니잖아, 그렇

지?

Q: 자신의 차에 대한 남자의 의견은?

(a) 너무 오래됐다고 생각한다.

(b) 새로운 컬러로 바꿀 필요가 있다고 생각한다.

(c) 잘 샀다고 생각한다.

(d) 볼품없게 생겼다고 생각한다.

1
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Section B - Chapter 3 A63

M: Lucinda, we need to have a little talk.

W: Yes, Mr. Bernard. I guess it’s about my work lately. 

M: Yeah. You’ve been late with all your recent assignments.

What’s the deal?

W: It’s my mom. She just got really sick recently, and I’ve

had to take care of her.

M: Oh. I had no idea. Why didn’t you tell me?

W: Because I thought I could handle it and my work, but I

don’t think I can.

M: Look, you’ve got plenty of sick time, and we can be

flexible on that. Some things are more important than

work, you know.

W: Thank you, Mr. Bernard. 

Q: What will probably happen next?

(a) The woman will finish her assignment.

(b) The man will fire the woman.

(c) The man will lend the woman some money.

(d) The woman will take time off work.

[해설] 남자는 여자의 최근 업무에 대해 질책했지만 여자의 사정을 듣고 “... we can be flexible on that.”라고 말한다. 따라서 남자가 여

자에게 휴가를 줄 거라는 걸 예측할 수 있으므로 여자는 휴가를 가질 것이라는 (d)가 정답이다.   

[어휘] time off (직장, 학교 등을) 쉼

M: Lucinda씨, 잠깐 얘기 좀 하시죠.

W: 네, Bernard씨. 제 최근의 일에 관한 얘기일 것 같네요.

M: 네, 당신은 최근에 모든 업무에서 지체되었습니다. 어떻게

된 거죠?

W: 제 어머니 때문입니다. 최근에 많이 편찮으셔서 보살펴드

려야 했어요.

M: 아, 그건 몰랐네요. 왜 말하지 않았나요?

W: 집안 일과 업무를 모두 잘 처리할 수 있을 줄 알았거든요.

하지만 그럴 수 없는 것 같습니다.

M: 당신은 최근 힘든 시간을 많이 보냈고, 우리는 그것에 대

해 융통성 있게 처리해 줄 수 있습니다. 알다시피, 일보다

더 중요한 것들이 있죠.

W: 감사합니다, Bernard씨.

Q: 다음에 벌어질 수 있는 일은?

(a) 여자는 그녀의 업무를 끝마칠 것이다.

(b) 남자가 여자를 해고할 것이다.

(c) 남자가 여자에게 돈을 빌려줄 것이다.

(d) 여자는 잠시 일을 쉴 것이다.
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W: Brian, look at all these dirty dishes!

M: Huh? Oh yeah. There sure are a lot of them.

W: Aren’t you going to clean them?

M: Me? Why am I the one that always has to do it?

W: Because it’s your turn. Besides I’ve got to get to work in a

minute.

M: Fine. But you know, this wouldn’t be a problem if we had a

dishwasher.

W: Well, money’s just too tight for that right now.

Q: What will most likely happen next?

(a) The woman will stay home from work.

(b) The man will wash the dirty dishes.

(c) The man will ask the woman to wash the dishes.

(d) The woman will buy a new dishwasher.

[해설] 남자는 항상 자기가 설거지를 한다며 불평하지만 여자가 출근해야 한다고 하자, 이에 수긍하고 있으므로 남자가 설거지를 할 것이

라는 (b)가 정답이다. 여자는 식기세척기를 사기에는 지금의 재정상태가 빠듯하다고 했으므로 (d)는 답이 될 수 없다. 

W: Brian, 이 더러운 접시들 좀 봐!

M: 뭐? 그래 접시들이 많이 있을 거야.

W: 접시들 안 닦을 거야?

M: 내가? 왜 내가 항상 설거지를 해야 하는데?

W: 네 차례니까 그렇지. 게다가 나는 곧 일하러 가야 한단

말이야.

M: 좋아. 하지만 너도 알다시피, 식기세척기만 있으면 이건

아무 문제가 안될 거야.

W: 그렇지만 지금 당장 그걸 사기에는 돈이 너무 빠듯해.

Q: 다음에 벌어질 일로 가장 알맞은 것은?

(a) 여자가 직장에서 돌아와 집에 있을 것이다.

(b) 남자가 더러운 접시들을 닦을 것이다.

(c) 남자가 여자에게 접시를 닦으라고 요청할 것이다.

(d) 여자가 새로운 식기세척기를 살 것이다.

3



A64 Answer key

1. (c) 2. (b) 3. (c) 4. (a) 5. (d) 6. (b) 7. (a) 8. (d) 9. (c) 10. (b)

Practice Test p.112

M: Well, it was quite a long line this year, but it was worth

waiting!

W: Yeah. Was this your first time at the voting booth?

M: Yep. I hope that Mayor Taylor gets re-elected. 

W: Me too. I also voted for Linda Ellis for the Board of Education.

M: Good idea. I just hope that the voting machines don’t mess

up again.

W: Tell me about it. Elections are stressful enough.

Q: What is the conversation mainly about?

(a) An upcoming mayoral election

(b) Candidates on a ballot

(c) Voting in a recent election

(d) Problems with voting machines

[해설] 두 사람은 투표를 마치고 돌아와 그 선거에 대한 전반적인 이야기를 나누고 있으므로 정답은 (c)이다. 선거의 입후보자나 투표 집

계기에 대한 이야기는 부분적인 내용이므로 (b), (d)는 답이 될 수 없다. 또한 시장 선거는 이미 끝났으므로 (a)도 답이 될 수 없다. 

[어휘] reelect 재선하다 voting booth 기표소 board of education 교육위원회 voting machine 투표 집계기

on a ballot 입후보자 명단에 있는 Tell me about it. 내 말이 그 말이야, 그러게 말이야.

M: 올해는 줄이 꽤 길었어. 그래도 기다릴 가치가 있었어!

W: 그래. 넌 이번에 기표소에 처음 갔다 온 거야?

M: 응. Taylor 시장이 재선됐으면 좋겠어.

W: 나도 그래. 교육위원회에는 Linda Ellis에게 투표했어. 

M: 좋은 생각이야. 투표 집계기가 또 다시 말썽을 부리지

않길 바랄 뿐이야.

W: 그러게 말이야. 선거는 정말 스트레스가 많은 일이야.

Q: 대화의 주된 내용은?

(a) 다가오는 시장 선거

(b) 입후보자 명단에 있는 후보들

(c) 최근 선거의 투표

(d) 투표 집계기의 문제

1

M: Hey, what’s wrong?

W: It’s my cell phone. None of its applications work with my

computer!

M: What do you mean they won’t work with it?

W: Well, for one thing, I can’t transfer videos from my phone to

my PC. 

M: Yeah, that’s kind of annoying. 

W: Plus, my rates are too high, and I don’t get unlimited

texting!

M: Wow, what a rip-off. 

Q: What is the topic of the conversation?

(a) Problems the woman has with text messaging

(b) Reasons why the woman dislikes her cell phone

(c) Reasons why the woman purchased her cell phone

(d) Problems the woman is having with her computer

[해설] 여자는 자신의 휴대폰 영상이 컴퓨터로 옮겨지지 않을뿐더러 요금도 너무 비싸다며 불평하고 있으므로 정답은 (b)이다. 휴대폰 응

용 프로그램이 실행되지 않는 것은 컴퓨터의 문제가 아니므로 (d)는 답이 될 수 없다.  

[어휘] application <컴퓨터> 애플리케이션(응용 소프트웨어의 총칭) rip-off 바가지를 쓴 물건

M: 이봐, 무슨 일 있어?

W: 내 휴대폰 때문에. 휴대폰 응용 프로그램이 내 컴퓨터

에서 전혀 작동이 되지 않아!

M: 응용 프로그램이 컴퓨터에서 실행되지 않는다는 거야?

W: 한 가지가 문제인데, 휴대폰에 있는 영상이 컴퓨터로

옮겨지지 않아.

M: 좀 짜증나겠구나.

W: 게다가 요금도 너무 비싸서, 무제한 문자 보내기는 하

지도 않아!

M: 와, 완전 바가지네. 

Q: 대화의 주제는?

(a) 여자가 문자 메시지에 관해 느끼는 문제점

(b) 여자가 자신의 휴대폰을 좋아하지 않는 이유

(c) 여자가 자신의 휴대폰을 구입한 이유

(d) 여자가 자신의 컴퓨터에 관해 느끼는 문제점

2

M: Hey, Susan, I need to talk to you.

W: What do you want, Tom?

M: Listen, I didn’t mean to insult you last night. 

W: Well, you did.

M: I know, and I’m really sorry. Can you forgive me?

M: 안녕, Susan. 할 말이 있는데. 

W: 무엇 때문에 그래, Tom?

M: 들어봐, 어젯밤에는 너에게 창피를 줄려고 그런 게 아

니었어.

W: 글쎄, 넌 그랬어. 

3
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Section B - Chapter 3 A65

W: I suppose, but I’m still a little mad right now.

M: I understand. 

Q: What is mainly happening in the conversation?

(a) The man is insulting the woman.

(b) The woman is giving advice to the man.

(c) The man is apologizing to the woman.

(d) The woman is criticizing the man.

[해설] 남자는 어젯밤 본의 아니게 여자에게 창피를 준 일에 대해 사과하고 있으므로 정답은 (c)이다. 마지막에 여자는 남자의 사과를 받

아 주고 있으므로 (d)는 답이 될 수 없다.

[어휘] insult ~에게 창피 주다, ~에게 무례하게 대하다

M: 알아, 정말 미안해. 용서해 줄래? 

W: 그러지. 하지만, 지금도 좀 화가 나.

M: 이해해.

Q: 대화에서 주로 벌어지는 일은?

(a) 남자가 여자에게 무례하게 대하고 있다.

(b) 여자가 남자에게 충고를 하고 있다.

(c) 남자가 여자에게 사과하고 있다.

(d) 여자가 남자를 비판하고 있다.

W: Excuse me, but this isn’t very warm.

M: Oh, it isn’t? I’m sorry. I’ll get you another cup as soon as

this finishes brewing.

W: How long will that take?

M: About five minutes, ma’am. 

W: You know, when I come in here, I expect hot coffee to be

waiting for me. 

M: I understand, and I apologize. Here, I’ll refund your money.

W: Well, that’s a nice gesture.  

Q: What is the woman complaining about?

(a) A cold cup of coffee

(b) Waiting for service

(c) Not getting a refund

(d) The taste of the coffee

[해설] 여자의 “this isn’t very warm.”와 “I expect hot coffee to be waiting for me.”라는 말을 통해 차가운 커피에 대해 불평하

고 있는 것을 알 수 있으므로 정답은 (a)이다.

[어휘] brew (커피, 차를) 끓이다

W: 실례합니다만, 이 커피가 별로 따뜻하질 않네요.

M: 아, 그렇습니까? 죄송합니다. 이것이 다 끓는 대로 한

잔 더 가져다 드리겠습니다.

W: 시간이 얼마나 걸리나요?

M: 5분 정도요.

W: 음, 제가 여기 들어올 때는 뜨거운 커피가 저를 기다리

고 있길 기대한답니다.

M: 네, 알겠습니다. 죄송합니다. 여기 환불해 드릴께요.

W: 음, 고맙습니다.

Q: 여자는 무엇에 대해 불평을 하고 있는가?

(a) 차가운 커피

(b) 서비스를 기다리는 것

(c) 환불을 받지 못하는 것

(d) 커피의 맛
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M: Hey, is Tabitha there?

W: Oh, hi, Mr. Gregory. What’s up?

M: Hey, my wife and I are going on a date Friday night, and

we were wondering if you could watch the kids.

W: Friday? Sorry, I’m going to see a friend’s art exhibit that

night.

M: Ah, that’s okay. What about your sister? Could she sit for

us?

W: I think so. I’ll go ask her real quickly.

M: Thanks. 

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The man is going to see his wife’s art.

(b) The woman is going on a date that night.

(c) The man’s sister can babysit his kids.

(d) The woman cannot babysit Friday night.

M: 안녕하세요, Tabitha씨인가요?

W: 안녕하세요, Gregory씨. 웬일이세요?

M: 저희 부부가 금요일 밤에 데이트를 하러 나갈 건데, 애

들을 좀 봐주실 수 있나 여쭤보려고요.

W: 금요일이요? 죄송합니다. 그날 밤에는 제 친구의 미술

전시회를 보러 가기로 했어요.

M: 아, 괜찮아요. 당신의 여동생은 어떨까요? 저희 애를

봐줄 수 있을까요?

W: 그럴 거에요. 제가 빨리 물어 볼게요. 

M: 고마워요.

Q: 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 남자는 부인의 예술 작품을 볼 것이다.

(b) 여자는 그날 밤에 데이트를 할 것이다.

(c) 남자의 여동생은 그의 아이들을 돌봐줄 수 있다.

(d) 여자는 금요일 밤에 아이를 돌봐줄 수 없다.

5
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[해설] 남자는 여자에게 금요일 밤 자신의 아이들을 봐 달라고 부탁하지만 여자는 그날 밤 친구 전시회가 있다고 했으므로‘돌봐줄 수 없

다’는 (d)가 정답이다. 아이들을 대신 돌봐 줄 수 있는 사람은 남자가 아닌 여자의 여동생이고 이 또한 명확하지 않으므로 (c)는 답

이 될 수 없다.  

[어휘] sit 아이를 보다 (=babysit) 

M: Good evening, ma’am. What can I do for you?

W: There’s something wrong with my bathroom. There’s no hot

water. 

M: Oh, I’m sorry, ma’am. I’ll call maintenance to fix it right away.

W: Well, how long will that be? I really need to take a shower

tonight.

M: I understand. We have a vacant room that we can move you

to. 

W: Well, alright, though I liked this room. 

M: Plus, the hotel will take twenty percent off your bill for the

inconvenience. 

W: Thank you. I appreciate it.

Q: Which is correct about the woman?

(a) She is not getting water in her bathroom.

(b) She is getting a discount on her hotel room.

(c) She needs to take a shower in the morning. 

(d) She wants to move to another hotel room.

[해설] 여자의 객실에 온수가 나오지 않아 방을 옮겨야 하는 상황이다. 이에 호텔측은 20퍼센트의 할인을 제공하고 있으므로 이를 다른

표현으로 바꾸어 쓴 (b)가 정답이다. 물이 나오지 않는 것이 아니라 온수만 나오지 않는 것이므로 (a)는 답이 될 수 없고, 여자는

지금의 객실을 더 마음에 들어 하므로 (d) 또한 답이 될 수 없다. 

[어휘] maintenance 보수 관리, 관리실

M: 안녕하십니까. 무엇을 도와드릴까요?

W: 화장실에 문제가 있어요. 뜨거운 물이 나오지 않아

요.

M: 아, 죄송합니다. 지금 당장 고치도록 관리실에 연락

하겠습니다.

W: 얼마나 걸릴까요? 오늘밤 꼭 샤워를 해야 하거든요.

M: 알겠습니다. 옮겨드릴 수 있는 빈 객실이 있습니다.

W: 네, 좋아요. 그래도 이 방이 좋긴 한데.

M: 거기다 불편함을 드렸으니 20퍼센트 할인을 해드리

겠습니다.

W: 정말 감사합니다. 

Q: 여자에 관해 옳은 것은?

(a) 여자는 화장실에서 물을 받고 있지 않다.

(b) 여자는 객실에 대해 할인을 받고 있다.

(c) 여자는 아침에 샤워를 해야 한다.

(d) 여자는 다른 객실로 옮기고 싶어한다.

6

M: Hey, do you still have that book I lent you?

W: Yeah, it’s at home. Do you need it back?

M: Well, Cheryl asked if she could borrow it, and I wanted to see

if you were still using it.

W: No, I finished my research project. Can’t she just buy this

book, though?

M: Come on. I told you: this book is really hard to find. 

W: Yeah, okay. I’ll get it back to you by tomorrow.

M: Thanks. 

Q: Why does the man need the book back?

(a) Another friend asked for it.

(b) He cannot find it in stores.

(c) He needs it for research. 

(d) Someone wants to buy it from him.

[해설] “Cheryl asked if she could borrow it, ~”를 통해 남자는 자신이 아닌 다른 친구를 위해 여자에게 빌려 준 책을 돌려 받고 싶어한

다는 것을 알 수 있다. 따라서 정답은 (a)이다. 

M: 내가 너에게 빌려준 책 아직 갖고 있어?

W: 응, 집에 있어. 돌려줄까?

M: Cheryl이 그 책을 빌릴 수 있냐고 물어봐서, 네가 아

직도 그 책을 보고 있는지 확인하고 싶었어.

W: 아니야. 내 연구 프로젝트는 끝났어. Cheryl이 그냥

이 책을 살 수는 없을까? 

M: 이봐. 내가 말했잖아. 이 책 정말 구하기 어렵다니까.

W: 그래, 알았어. 내일까지 갖다 줄게.

M: 고마워.

Q: 왜 남자는 그 책을 돌려받아야 하는가?

(a) 다른 친구가 그 책을 부탁했다.

(b) 그는 그 책을 가게에서 구할 수 없다.

(c) 그는 연구를 위해 그 책이 필요하다.

(d) 누군가가 그 책을 그로부터 사려고 한다.

7

M: Hey, you made it to the show!

W: Right, I’ve wanted to see U2 live for some time. When do

they go on?

M: We still have to sit through the first bands, so not for about

M: 쇼를 보러 왔구나!

W: 응, 언젠가는 U2의 라이브 공연을 보고 싶었어. 언

제 시작하는 거야?

M: 아직은 앞에 밴드들이 끝날 때까지 기다려야 해. 그

8
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two hours.

W: Really? Well, that’s okay. Are the other bands any good?

M: Yeah, they’ve all got strong followings. 

W: Well, this should be a fun concert, then. 

Q: What can be inferred from the conversation?

(a) Only two bands are playing.

(b) U2 will play for two hours at the concert.

(c) Most bands at the concert are unknown.

(d) U2 is the last band playing at the concert.

[해설] “We still have to sit through the first bands, ~.”를 통해 U2의 공연을 보기 위해서는 다른 밴드의 공연이 끝날 때까지 기다

려야 한다는 것을 알 수 있다. 따라서 U2는 맨 마지막에 공연한다는 결론을 내릴 수 있으므로 정답은 (d)이다. 

[어휘] sit through ~가 끝날 때까지 자리를 지키다 following 지지자, 팬 unknown 알려지지 않은, 무명의

러니까 2시간이 좀 안 남았어.

W: 정말? 그래, 괜찮아. 다른 밴드들도 괜찮아?

M: 응, 다들 팬들이 아주 많아.

W: 그러면 재미있는 콘서트가 되겠구나.

Q: 대화를 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 2개의 밴드만이 공연을 한다.

(b) U2는 콘서트에서 2시간 동안 공연할 것이다.

(c) 대부분의 밴드는 유명하지 않다.

(d) U2는 콘서트에서 마지막으로 공연한다.

W: Hey, Mark, I heard that you wanted to talk with me.

M: Yeah. Do you have a date for the Spring Dance?

W: Not yet. I haven’t had much luck finding one. 

M: Well, would you mind going with me, then?

W: I thought you were dating Jennifer, though. 

M: I am, but she’s busy that night. And we’d just be going as

friends. 

W: Well, it would be nice to attend the dance. 

Q: What will most likely happen next?

(a) The woman will stay home the night of the dance.

(b) The woman will ask someone else out.

(c) The woman will go out with the man.

(d) The woman will find a date for Jennifer.

[해설] 남자는 여자에게 댄스파티에 함께 갈 것을 제안했고 여자도 댄스파티에 가면 좋을 것 같다고 했으므로 두 사람은 함께 파티에 갈

거라는 걸 예측할 수 있다. 따라서 정답은 (c)이다.   

[어휘] date 데이트 상대

[해설] 여자는 남자가 보고 있는 쇼에 대해 대본도 엉망이고 꼭 10대들이 쓴 것 같다며 비판하고 있다. 따라서 지문의 dumb을

unintelligent로 바꾸어 쓴 (b)가 정답이다. 여자가 남자에게 수준이 높다(higher standards)라고 한 것은 반어적인 표현이므로 유

의한다. 두 사람의 취향이 다르다고 해서 논란의 여지가 있다고 볼 수 없으므로 (c)는 답이 될 수 없다. 또한 여자가 배우들의 연기

력에 대해 논한 적이 없으므로 (d)도 답이 될 수 없다. 

[어휘] dumb 어리석은, 시시한 unintelligent 무지한 controversial 논란의 여지가 있는

W: 안녕, Mark. 나랑 얘기하고 싶다고 들었어.

M: 그래. 봄맞이 댄스파티에 함께 갈 상대를 구했니?

W: 아니, 아직. 불행히도 아직 못 찾았어.

M: 그럼, 나랑 같이 갈래?

W: 난 네가 Jennifer랑 사귀는 줄 알았는데.

M: 그렇긴 한데, 그날 밤에 바쁘데. 우린 그냥 친구로

가는 거야.

W: 댄스파티에 가면 정말 좋겠다. 

Q: 다음에 일어날 일로 가장 알맞은 것은?

(a) 여자는 댄스파티 날 밤에 집에 있을 것이다.

(b) 여자는 다른 사람에게 가자고 할 것이다.

(c) 여자는 남자와 데이트를 할 것이다.

(d) 여자는 Jennifer의 데이트 상대를 구할 것이다.

9

W: Ugh! Why are you watching that again?

M: Oh, yeah. I love this show. 

W: How can you enjoy that? I thought you had higher standards.

M: But this show’s funny, and the acting is really good. 

W: But the writing is so dumb! It’s almost like a bunch of

teenagers wrote it.

M: Okay, it’s not the most complex show. But it still works.

W: Huh. I guess we just have totally different tastes in TV shows. 

Q: What is the woman’s opinion of the TV show?

(a) She finds it hard to understand. 

(b) She believes it is unintelligent.

(c) She thinks it is too controversial.

(d) She thinks that it has bad actors.

W: 그걸 다시 보고 있는 거야?

M: 그래. 난 이 쇼가 정말 좋아.

W: 어떻게 그게 재미있니? 넌 정말 수준이 높은 것 같다.

M: 하지만, 이 쇼는 재미있어. 연기도 정말 좋다구.

W: 하지만, 대본이 정말 엉망이야! 꼭 10대들이 쓴 것

같아.

M: 그래, 가장 복잡한 쇼는 아니지만 아직도 잘 되고 있어.

W: 우린 TV 쇼에 대한 취향이 완전히 다른 것 같다.

Q: 이 TV쇼에 대한 여자의 의견은?

(a) 이해하기 어렵다고 생각한다.

(b) 바보 같다고 여긴다.

(c) 상당한 논란의 여지가 있다고 생각한다. 

(d) 배우들이 연기를 못한다고 생각한다. 

10
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M: Wow, I didn’t realize there were so many boxes in here!

W: Yeah, there’s a lot of junk just taking up space. 

M: I know. I’ll take these old magazines out to recycling.

W: Good. We also need to get all these Christmas

decorations out of the attic.

M: Sure, I’ll put them in the closet. What about these

trunks full of clothes? 

W: I’ll go through them and see which ones I want to give

away.

Q: What is the conversation mainly about?

(a) Decorating for Christmas

(b) Recycling old magazines

(c) Cleaning out the attic

(d) Trying on new clothes

[해설] 두 사람의 첫 대화에서 in here, space라고 언급된 곳은 다음에 오는 남자의 “... out of the attic.”이라는 말을 통해 다락이라는 것

을 알 수 있다. 따라서 두 사람은 다락의 오래된 물건들을 정리하고 있는 중이므로 정답은 (c)이다.

[어휘] take up (시간, 장소 등을) 차지하다 attic 다락방 closet 벽장 give away (물건을) 공짜로 주다, 기증하다

M: 와! 여기 이렇게 많은 상자들이 있는지 몰랐는데!

W: 그래, 그저 자리만 차지하고 있는 쓰레기들이 아주 많아.

M: 알아. 이 오래된 잡지들은 재활용할 것으로 버릴 거야.

W: 좋아. 다락방에서 이 크리스마스 장식들도 꺼낼 필요가 있

어.

M: 물론이야, 그것들은 내가 벽장에 넣을게. 옷이 가득 들어있

는 이 큰 가방은 어떡하지?

W: 그건 내가 살펴보고, 기부하고 싶은 것들이 있나 골라 볼게.

Q: 대화의 주된 내용은 무엇인가?

(a) 크리스마스 장식

(b) 오래 된 잡지의 재활용

(c) 다락방 청소

(d) 새 옷 입어보기

1

Exercise 1. (c) 2. (d) 3. (b) 4. (b)

STEP TEPS

U N I T  1 가정 & 일상

1. 주거.집 구하기 & 가사 p.120

C h a p t e r 4.   대화장소

W: Timothy, come here for a second. 

M: Yeah, what is it, mom?

W: Have you finished all your chores? 

M: Yeah. I finished cleaning my room and just took out the

trash. 

W: What about the kitchen? Have you already swept it?

M: Uh, not yet. I was too busy with my homework. 

W: Well, hurry up. I want to get this place cleaned before

your dad gets home.

M: Okay, I’ll take care of it.

Q: What did the boy forget to do?

(a) Do his homework

(b) Wash the dishes

(c) Take out the trash

(d) Sweep the kitchen

[해설] 아들은 부엌청소를 제외하고는 엄마가 시킨 모든 가사일을 끝마쳤으므로 정답은 (d)이다. “… I was too busy with my

homework.”에서 숙제를 하느라 부엌청소를 못한 것이지 숙제를 안 한 것이 아니므로 (a)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] take care of ~을 처리하다

W: Timothy, 잠깐만 이쪽으로 와봐.

M: 응, 뭔데요 엄마?

W: 네 할 일은 다 끝냈니?

M: 네. 방 청소는 다했고, 쓰레기도 방금 갖다 버렸어요.

W: 부엌은? 벌써 다 청소했니?

M: 음, 아직이요. 숙제 하느라 너무 바빴어요.

W: 음, 서두르렴. 아빠가 오시기 전에 부엌을 깨끗하게 하면 좋

겠구나.

M: 알았어요. 제가 처리할게요.

Q: 아들이 잊어버린 일은 무엇인가?

(a) 숙제 하기

(b) 설거지

(c) 쓰레기 버리기

(d) 부엌 청소

2
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W: This is Property Management. How can I help you?

M: Hello, this is Allen Summers from Suite 290B, and I want

to make a complaint.

W: Certainly, sir. What seems to be the trouble?

M: It’s the dog in the apartment next door to mine.

W: Has it attacked you or damaged your property?

M: No, it always stays inside. But it’s keeping me from

getting any sleep.

W: Did you speak with the neighbors about the

disturbances?

M: Yeah, everyone around here did, but they were rather

rude when we asked.

Q: What can be inferred from the conversation?

(a) The man is rude to his neighbors.

(b) The dog makes noise at night.

(c) The man does not like dogs.

(d) The dog has attacked people.

[해설] 남자는 이웃 집 개에 대해 불만을 토로하고 있다. “But it’s keeping me from getting any sleep.”와 ‘disturbances’를 통해 남자

는 이웃 집 개가 밤에 짖어 잠을 못 자고 있다는 결론을 내릴 수 있다. (c)는 대화의 내용만으로는 알 수 없는 논리적 비약이다. 

[어휘] property management 건물 관리실 disturbance 소란, 소동; (권리 등의) 침해

W: 건물 관리실입니다. 무엇을 도와드릴까요?

M: 여보세요. 저는 스위트룸 290B호에 사는 Allen Summers

인데, 불만사항을 접수하려고요. 

W: 물론입니다, 선생님. 뭐가 문제이시죠?

M: 옆 집의 개 때문에요. 

W: 선생님을 공격하거나 재산상에 해를 입힌 적이 있나요?

M: 아뇨. 그 개는 항상 안에 있어요. 하지만 그 녀석 때문에

한 숨도 못 자고 있어요. 

W: 그 문제에 관해 이웃 분들과 이야기해 보셨나요?

M: 네. 여기 주위에 계신 모든 분들이 이야기를 해봤지만, 우

리가 요청을 할 때, 오히려 그쪽에서 무례하게 굴더군요. 

Q: 대화에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 남자는 그의 이웃에게 무례하다

(b) 개는 밤에 소란스럽다. 

(c) 남자는 개를 좋아하지 않는다. 

(d) 개는 사람들을 공격한 적이 있다. 

3

W: Hey, Josh. How is your search for a house going?

M: Well, it’s a lot harder than I thought.

W: Yeah, I can only imagine. Do you have a location in

mind?

M: Oh, I’ve already decided on a neighborhood, but it’s kind

of pricey. 

W: You know, one of my friends works at a bank and could

help you with a loan. I can give you her phone number, if

you’d like. 

M: Hmm, that would be a big help.

Q: What will the man most likely do next?

(a) Look at houses in another neighborhood

(b) Contact the woman’s friend

(c) Move into his new house

(d) Lend the woman some money

[해설] 남자는 마음에 드는 집이 있지만 비싸서 고민하고 있다. 여자는 은행에 다니는 친구가 대출받는데 도움을 줄 수 있을 거라며 연락

처를 주겠다고 한다. 남자는 큰 도움이 될 거라고 했으므로 여자의 친구에게 연락할 거라는 걸 예측할 수 있으므로 정답은 (b)이다. 

[어휘] pricey 값비싼

W: 안녕 Josh. 집 알아보는 건 어떻게 돼가고 있어?

M: 글쎄, 생각했던 것 보다 훨씬 힘들어.

W: 그래, 네 마음을 알 것 같아. 생각해둔 곳은 있어?

M: 응, 근처에 이미 정해둔 곳은 있는데 좀 비싸.

W: 있잖아, 내 친구 중에 한 명이 은행에서 일하는데, 네가

대출받는 거 도와줄 수 있을 거야. 네가 원하면, 그 친구

전화번호를 알려줄게.

M: 흠..  그거 큰 도움이 되겠다. 

Q: 남자가 다음에 할 행동으로 가장 알맞은 것은?

(a) 다른 동네에 있는 집을 보러 간다.

(b) 여자의 친구에게 연락한다.

(c) 그의 새 집으로 이사한다.

(d) 여자에게 돈을 빌린다.

4



A70 Answer key

Exercise 1. (c) 2. (a) 3. (d) 4. (b)

2. 교통.자동차 & 길 안내 p.124

M: Well, I had to take the train because my car broke down.

Again.

W: Sorry to hear that, Tom. 

M: Yeah, I need to get a new one, but it’s just so expensive. 

W: I know, but it’s well worth it. I mean, you wouldn’t have

to spend extra money on public transportation, right?

M: That’s true. Plus, with a car I can go anywhere I want at

any time.

W: Yeah, you can’t do that with public transportation. 

M: I also carry a lot of stuff to and from work. 

W: Right. You can carry far more in a car than on a train or

bus.

Q: What is mainly being discussed in the conversation?

(a) The costs of replacing a car

(b) The benefits of public transportation

(c) The advantages of owning a car

(d) The amount of space in cars

[해설] 여자는 자동차를 새로 사는 데 돈은 많이 들지만 그럴만한 가치가 있다고 하며, 남자도 이에 동의한다. 대중교통과 달리 원할 때

어디든 갈 수 있고 많은 물건도 가지고 다닐 수 있다고 했다. 따라서 정답은 (c)이다. 

[어휘] public transportation 대중교통 benefit 이익, 혜택 advantage 장점, 이점

M: 아, 차가 고장 나서 기차를 타야겠어. 또 이래.

W: Tom, 그것 참 안됐다.

M: 응, 새로 하나 사야겠는데, 정말 너무 비싸.

W: 알아, 하지만 그럴만한 가치가 있잖아. 내 말은 대중교통

을 이용하는 데 추가적인 돈을 쓸 필요가 없다는 거야. 그

렇지?

M: 맞아. 게다가 차가 있으면 아무 때나 내가 원하는 곳 어디

라도 갈 수 있지.

W: 응, 대중교통으로는 그렇게 할 수가 없잖아.

M: 출퇴근할 때 여러 가지 물건들을 옮길 수도 있고 말이야.

W: 맞아. 기차나 버스보다는 차를 이용하면 훨씬 더 많은 것

들을 가지고 다닐 수 있지.

Q: 대화에서 주로 논의되어지는 것은?

(a) 차를 교체할 때의 비용

(b) 대중교통의 이익

(c) 자가용의 이점

(d) 차 안의 공간

1

W: Excuse me, could you help me, officer?

M: Sure. What is it, ma’am?

W: I’m looking for the Panda Restaurant, but this map of the

city is so confusing.

M: Well just go four blocks this way and turn left. You can’t

miss it.

W: Thanks, I appreciate it. Oh, one more thing: is it near a

bus station?

M: Yes it is. Just go north and turn right down Howard

Street. 

Q: What is happening in the conversation?

(a) The man is giving the woman directions.

(b) The man is recommending a restaurant.

(c) The woman is reading directions on a map.

(d) The woman is buying a bus ticket.

[해설] 여자는 지도를 보고 목적지를 찾아가는 게 헷갈려서 남자에게 길을 물어보고 있다. 따라서 정답은 (c)가 아닌 (a)이다.  

[어휘] direction 방향

W: 실례합니다. 저를 도와주실 수 있나요?

M: 물론이죠. 어떤 거죠?

W: 제가 Panda 레스토랑을 찾고 있는데, 이 도시 지도는 너

무 헷갈리네요.

M: 음, 이 길로 4블록을 가신 후에 왼쪽으로 꺽으세요. 그럼

바로 보일 겁니다.

W: 정말 고맙습니다. 아, 한가지 더요. 버스 정류장이 가깝나

요?

M: 네. 북쪽으로 가시다가 Howard 가에서 오른쪽으로 꺽어

서 내려가세요.

Q: 대화에서 벌어지고 있는 일은?

(a) 남자가 여자에게 길을 알려주고 있다.

(b) 남자가 레스토랑을 추천해주고 있다.

(c) 여자가 지도에서 길을 찾고 있다.

(d) 여자가 버스표를 사고 있다.

2
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M: Excuse me, which stop is the Art Museum?

W: Oh, sorry. This bus doesn’t go there. You’ll have to

transfer to Line 56 at the Dirk Street stop.

M: You’ve got to be kidding. I don’t want to pay another

fare.

W: Well, if you want, you could just get off at the Paulson

Street stop. Then turn south on Central Avenue, and

walk ‘til you come to the Art Museum.

M: How far of a walk is that?

W: About half a mile.

M: Huh, not in this rain. I’ll just pay for the transfer. 

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The Art Museum is located on Paulson Street.

(b) The man is riding towards Central Avenue.

(c) Walking south from Paulson Street leads to Dirk Street.

(d) The Line 56 bus stops by the Art Museum.

[해설] 남자가 미술관에 가려면 Dirk가에서 56번 버스로 갈아타야 한다고 했으므로 정답은 (d)이다. 현재 타고 있는 버스로 미술관에 가려

면 Paulson가에서 내려 한참을 걸어가야 한다고 했으므로 미술관은 Paulson가에 있지 않다. 

M: 실례합니다. 미술관은 어느 정류장이죠?

W: 아, 죄송합니다만, 이 버스는 거기는 가지 않습니다. Dirk

가 정류장에서 56번 버스로 갈아타셔야 합니다.

M: 설마요. 환승비까지 내고 싶지는 않습니다.

W: 음, 그러시다면, 그냥 Paulson가 정류장에서 내리셔도 됩

니다. 그리고 나서 Central가에서 남쪽으로 걸어가시면 미

술관이 나옵니다.

M: 걸어서 어느 정도 거리죠?

W: 약 0.5마일입니다.

M: 이런 빗길에는 못 가겠네요. 그냥 환승비를 낼게요. 

Q: 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 미술관은 Paulson가에 위치하고 있다.

(b) 남자는 Central가를 향해 가고 있다.

(c) Paulson가에서 남쪽으로 걸어가면 Dirk가가 나온다.

(d) 56번 버스는 미술관에서 정차한다.

3

M: I can’t believe this!

W: What’s the matter, Shane?

M: The subway system is raising their rates next year! It’s

going up to two fifty.

W: Really? That seems a little steep just to ride the subway.

M: I know. I mean, my budget is already pretty tight as it is. 

W: You know, if you like, you can carpool with me to and

from work from now on.

M: I’d appreciate that. Are you sure that wouldn’t be a

problem?

W: No, just as long as you chip in for gas money.

Q: What can be inferred about the man from the

conversation?

(a) He often rides with the woman.

(b) He takes the subway to work.

(c) He recently started a new job.

(d) He lost his driver’s license.

[해설] 지하철 요금이 오른다는 소식에 남자는 “…my budget is already pretty tight as it is.”라며 걱정하고 있다. 따라서 남자는 현재 지

하철로 출퇴근하고 있다는 것을 알 수 있으므로 정답은 (c)이다.  

[어휘] steep 너무 비싼 as it is 지금 상태에서 chip in 돈을 추렴하다, 제 몫을 내다

M: 이럴 수는 없어!

W: Shane, 무슨 일이야?

M: 내년에 지하철 요금이 오른다잖아! 그럼 $2.50까지 오를

거야.

W: 정말? 지하철 타는 것 치고는 너무 비싼 것 같은데.

M: 맞아. 난 지금 상태로도 이미 너무 빠듯하단 말이야. 

W: 있잖아, 너만 괜찮으면 이제부터 통근할 때 나랑 차를 같

이 타고 다녀도 돼.

M: 고마워. 정말 그래도 괜찮겠어?

W: 네가 연료비를 보태준다면야 문제없어. 

Q: 대화를 통해 남자에 관해 추론할 수 있는 것은?

(a) 그는 종종 여자와 함께 온다.

(b) 그는 지하철을 타고 통근한다.

(c) 그는 최근에 새로운 일을 시작했다.

(d) 그는 운전면허증을 잃어버렸다.

4
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M: Hey, Jessica, can I speak with you for a second?

W: Sure Mr. Timmons. What is it?

M: Well, you’ve been doing some great work, showing real

leadership potential around here.

W: Thanks. I appreciate the compliments.

M: That’s why I’m making you head office manager, with a

higher salary, starting next week.

W: Are you serious? Thank you so much, sir!

M: Don’t mention it. You’ve earned it.

Q: What is mainly happening in the conversation?

(a) The man is giving the woman advice.

(b) The woman is asking for a raise. 

(c) The man is promoting the woman.

(d) The woman is complaining about work.

[해설] 남자는 여자의 업무 능력에 대해 칭찬하며, “That’s why I’m making you head office manager, ~.”라고 말한다. 따라서 남자는

여자를 승진시켜주고 있다는 (c)가 정답이다. 

[어휘] head office 본사 earn (그럴만한 자격이 되어서 무엇을) 얻다, 받다

M: Jessica, 잠깐 얘기 좀 할 수 있을까요?

W: 물론이죠, Timmons씨. 무슨 일이시죠?

M: 당신은 진정한 리더십의 잠재력을 보여주면서 지금까지 훌

륭히 잘 해오셨습니다.

W: 칭찬해주셔서 고맙습니다.

M: 그래서 당신을 다음주부터 본사 관리자로 임명하려고 합니

다. 높은 연봉도 제공될 겁니다.

W: 정말입니까? 정말 감사합니다!

M: 천만에요. 당신은 그럴만한 자격이 있습니다.

Q: 대화에서 주로 벌어지고 있는 일은?

(a) 남자가 여자에게 충고를 하고 있다.

(b) 여자가 임금 인상을 요청하고 있다.

(c) 남자가 여자를 승진시키고 있다.

(d) 여자가 일에 대해 불평하고 있다.

1

Exercise 1. (c) 2. (a) 3. (d) 4. (c)

U N I T 2 직장 & 학교

1. 직장 - 구직, 승진, 업무 p.129

W: Are you ready for our presentation to the shareholders

tomorrow?

M: Yes ma’am. I’m finishing up the charts right now.

W: Great. Do you have the copies for the report yet?

M: I just took it to the print shop this morning. I’m picking

them up at lunch.

W: Okay, just make sure they’re all in color. 

M: Sure. Oh, one more thing. Luke won’t be in tomorrow

to help out.

W: Yeah, I heard. I have all his stuff, so it’s no problem.

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The man does not have copies of the report yet.

(b) The woman does not want to pay for color copies.

(c) The man had not heard that Luke would be absent.

(d) The woman just finished creating the charts.

[해설] 남자의 “… I’m picking them up at lunch.”라는 말을 통해 보고서 복사본을 점심시간에 찾으러 갈 것이므로 지금은 갖고 있지 않

으므로 정답은 (a)이다. 차트 작업은 현재 하고 있는 중이므로 방금 끝마쳤다는 (d)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] shareholder 주주

W: 내일 주주들에게 할 발표는 준비됐습니까?

M: 네. 지금 차트 작업을 마무리하고 있습니다.

W: 좋아요. 보고서 복사본은 준비됐나요? 

M: 오늘 아침 인쇄 업체에 맡겼습니다. 점심때 찾아오려구요.

W: 좋아요. 컬러복사 해야 하는 거 잊지 마세요.

M: 알겠습니다. 아, 한가지 더 있습니다. Luke가 내일 도와주

러 오지 못한다고 합니다.

W: 아, 들었어요. 그가 맡았던 것은 제가 다 갖고 있으니, 문제

없습니다.

Q: 다음 중 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 남자는 아직 보고서 복사본을 갖고 있지 않다.

(b) 여자는 컬러 복사를 원하지 않는다.

(c) 남자는 Luke가 참석하지 못할 거라는 것을 듣지 못했다.

(d) 여자는 차트 작성을 막 끝냈다.

2

W: Good morning, dad.

M: Hey, sweetie. How’s the job search going?

W: Well, I looked at want ads all day yesterday, but I

wasn’t qualified for any of them.

M: Really? What about the office assistant job?

W: 아빠, 안녕히 주무셨어요?

M: 그래. 일자리 구하는 건 어떻게 되가니?

W: 어제 하루 종일 구인광고를 봤는데, 그 중에 제가 자격이

되는 것이 없더라구요.

M: 정말이니? 사무실 보조는 어떻니?

3
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W: Not enough experience. And I still haven’t heard back

from the coffee shop.

M: You mean that waitress position you put in for?  

W: Yeah. I also considered the supermarket cashier

position, but decided against it.

M: I understand. You hated that kind of work at the gas

station.

Q: Which job has the woman applied for?

(a) Supermarket cashier

(b) Office assistant

(c) Gas station attendant

(d) Coffee shop waitress

[해설] 여자는 일자리를 구하고 있는 중이다. “... from the coffee shop.”과 “... waitress position you put in for?”를 통해 여자가 커피숍

웨이트리스에 지원했다는 것을 알 수 있으므로 (d)가 정답이다.  

[어휘] want ads 구인광고 put in for 요청하다 decide against ~을 하지 않기로 결정하다

W: 경험이 많지 않아서요. 그리고 커피숍에서는 아직 연락을

못 받았어요.

M: 네가 지원했던 웨이트리스를 말하는 거니?

W: 네. 슈퍼마켓 계산원 자리도 고려해봤는데, 안 하기로 했

어요.

M: 알만하구나. 너는 주유소에서 하는 그런 종류의 일은 싫

어하잖니.

Q: 여자는 어떤 일에 지원했는가?

(a) 슈퍼마켓 계산원

(b) 사무실 보조원

(c) 주유소 종업원

(d) 커피숍 점원

M: Carol, I need to speak to you about your recent

performance here.

W: Oh. Is something wrong, sir?

M: I should be asking you that. You’re behind on your

assignments.  

W: That’s because I’m handling all of Billy’s assignments

plus my own.

M: Oh, I, uh, didn’t know that. Billy should be back on his

feet by next week. 

W: Whew, I’m glad to hear that.

M: In the meantime, I’ll get someone to help you with all the

extra work.

W: Thank you, sir. 

Q: What can be inferred from the conversation?

(a) The woman is feeling sick.

(b) The man is doing the woman’s work.

(c) Billy has been too sick to work lately.

(d) The man fired Billy for being late.

[해설] “…handling all of Billy’s assignments~.”와 “Billy should be back on his feet by next week.”라는 말을 통해 Billy가 아파서 출

근하지 못하고 있고 여자가 Billy의 일까지 대신하고 있다는 것을 알 수 있다. 따라서 정답은 (c)이다. 

[어휘] on one’s feet (병후에) 다 나아서

M: Carol, 당신의 최근 성과에 대해서 얘기 좀 나눠야겠어요.

W: 아, 잘못된 것이라도 있습니까?

M: 그건 제가 물어보고 싶은 거에요. 업무가 예정보다 늦어

지고 있네요.

W: 그건 제 업무에 추가로 Billy의 업무까지 다 처리하고 있

어서 그렇습니다.

M: 아, 그건 제가 몰랐어요. 다음주에는 Billy가 다 나아서 돌

아올 겁니다.

W: 휴, 다행이네요. 

M: 그 동안에 당신이 부가적인 업무를 처리하는 걸 도와줄

사람을 보내겠습니다.

W: 감사합니다. 

Q: 대화를 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 여자는 몸이 좋지 않다.

(b) 남자는 여자의 일을 하고 있다.

(c) Billy는 최근에 아파서 일을 못하고 있다.

(d) 남자는 Billy가 지각했다는 이유로 해고했다.

4
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Exercise 1. (a) 2. (d) 3. (a) 4. (c)

2. 학교 - 수업, 시험, 과제 p.134

W: Oh, hey, Chuck. I just read the first draft of your

research paper.

M: Really? What do you think?

W: Well, you have a lot of good ideas. Probably too many.

Pick one and focus on it.

M: Yeah, I see what you mean. 

W: There are also some style issues. Use more variety in

your vocabulary and sentences. 

M: I’ll keep that in mind as I revise it.

Q: What is happening in this conversation?

(a) The woman is giving the man advice on a paper.

(b) The man is criticizing the woman’s ideas for a paper.

(c) The woman is giving the man ideas for paper topics.

(d) The man is explaining his paper to the woman.

[해설] 여자는 남자의 논문에 대해 “Pick one and focus on it.”, “Use more variety in your vocabulary and sentences.”와 같은 조언을

해 주고 있다. 따라서 정답은 (a)이다. 

[어휘] first draft 초안 style 문체, 어조 revise 교정[수정]하다 keep in mind ~을 잊지 않다, 기억하고 있다

W: Chuck 안녕. 방금 너의 연구논문 초안을 읽었어.

M: 정말? 어떤 것 같아?

W: 좋은 아이디어가 많던걸. 어쩌면 너무 많은 거 일 수도 있

고. 하나를 선택해서 거기에 집중해. 

M: 아, 무슨 말인지 알겠어.

W: 문체와 관련해서도 해줄 말이 있는데, 어휘와 문장도 더

다양하게 사용하도록 해.

M: 논문 수정할 때 네가 해준 말 잘 기억하도록 할게.

Q: 대화에서 벌어지고 있는 일은?

(a) 여자는 남자의 논문에 대해 조언을 해주고 있다.

(b) 남자는 여자의 논문에 대한 생각을 비판하고 있다.

(c) 여자는 남자에게 논문 주제에 대해 의견을 주고 있다.

(d) 남자는 여자에게 자신의 논문을 설명하고 있다.

1

W: Professor Reynolds, can I ask you some questions

about our midterm?

M: Okay. What do you need to know? 

W: Are we going to have to write an essay for the exam?

M: Yes, and you will select from one of 3 different topics.

W: Uh-huh. Also, which chapters do we need to study for

the test?

M: Four through ten, but the test will cover thirteen, too. I’ll

discuss the midterm more on Monday.

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) Students must write three essays for the test.

(b) The midterm will be on Monday.

(c) The test will cover chapters 10 through 13.

(d) The midterm has three essay topics.

[해설] “…you will select from one of 3 different topics.”를 통해 중간고사에는 세 가지의 에세이 주제가 나오지만 학생들은 한가지 주

제를 선택할 수 있다는 것을 알 수 있다. 따라서 정답을 (a)가 아니라 (d)이다.   

[어휘] midterm 중간고사

W: Reynolds 교수님, 중간고사에 관해 질문 드려도 될까요?

M: 좋아. 어떤걸 알고 싶은데?

W: 시험 때 에세이를 써야 하나요?

M: 그렇지. 세 가지 주제 중 하나를 골라야 할거야.

W: 아, 또 시험범위는 어느 장인가요?

M: 4장부터 10장까지지만, 시험에서는 13장의 내용도 나올

거야. 월요일 날 중간고사에 대해 좀더 얘기하도록 하겠

네.

Q: 다음 중 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 학생들은 시험에서 3개의 에세이를 써야 한다.

(b) 중간고사는 월요일에 있다.

(c) 시험범위는 10장부터 13장까지이다.

(d) 중간고사에는 세 가지의 에세이 주제가 있다.

2

M: Hey, how are you coming along on that research paper? 

W: What research paper?

M: You know, the one for our history class. 

W: I already handed that in, Steven.

M: You already turned it in?

W: Yeah. It was due last Friday. 

M: Oh man! I was sick Friday. I am in so much trouble. 

M: 리포트는 어떻게 돼가고 있어?

W: 무슨 리포트?

M: 역사 수업에서 하는 거 말이야.

W: Steven, 난 이미 제출했는걸.

M: 벌써 제출했다고?

W: 그래. 기한은 지난 금요일까지였어.

M: 오, 이런! 금요일에는 아팠단 말이야. 이거 큰일났는데.

3
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Q: What can be inferred about the man from the

conversation?

(a) He has not finished his paper.

(b) He is failing the history class.

(c) He is not feeling well.

(d) He helped the woman with her paper.

[해설] 남자는 여자가 이미 역사 리포트를 제출했다는 말에 놀라며, 자신은 이제 큰일 났다며 걱정하고 있다. 따라서 남자는 아직 리포트

를 끝내지 못했다는 (a)가 정답이다. 남자가 리포트를 제출하지 못해 그 수업에서 낙제할 것이라는 (b)는 지나친 논리적 비약이며,

대화 내용만으로는 남자가 지금도 아픈지는 알 수 없으므로 (c)는 답이 될 수 없다.

[어휘] turn in 제출하다 due ~하기로 되어 있는

Q: 대화를 통해 남자에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 남자는 리포트를 끝내지 않았다.

(b) 남자는 역사 수업에 낙제할 것이다.

(c) 남자는 몸이 좋지 않다.

(d) 남자는 여자의 리포트 작성을 도와주었다.

W: I just got my bill for next semester. I can’t believe how

high it is!

M: Yeah. Tuition rates just keep going up. 

W: I can’t afford this, and I don’t want to take out another

loan.

M: Have you applied for any scholarships?

W: No. The deadline has passed for them all. 

M: Not for the Smith scholarship. That’s still got another

month, and all you need is a B average.

W: Well, I do want to come back to school next semester.

Q: What will the woman most likely do next?

(a) Apply for a job to earn extra money

(b) Apply for a student loan

(c) Apply for the Smith scholarship

(d) Research different scholarships

[해설] 여자가 오른 등록금을 감당하지 못하겠고 대출은 받고 싶지 않으며 장학금 신청 기간은 놓쳤다고 한다. 이에 남자는 아직 신청 기

간이 남은 Smith 장학금이 있다고 알려준다. 따라서 여자는 Smith 장학금을 신청할 거라는 예측이 가능하므로 정답은 (c)이다. 

[어휘] semester 학기 tuition 수업료, 등록금 scholarship 장학금

W: 방금 다음 학기 등록금 고지서를 봤어. 정말 너무 비싸!

M: 맞아. 등록금이 계속 오르고 있어.

W: 난 감당 못하겠어. 또 대출을 받고 싶지도 않아.

M: 장학금 신청은 했어?

W: 아니. 접수기간도 지났어. 

M: Smith 장학금은 신청할 수 있어. 아직 한 달이나 남았고,

평균 B학점만 받으면 돼.

W: 음, 정말 다음 학기에 학교를 다닐 수 있었으면 좋겠다.

Q: 여자가 다음에 할 행동으로 가장 알맞은 것은?

(a) 돈을 벌기 위해 직장을 구한다.

(b) 학생 대출을 신청한다.

(c) Smith 장학금을 신청한다.

(d) 다른 장학금을 알아본다.

4

Exercise 1. (d) 2. (c) 3. (d) 4. (b)

U N I T 3 여가 & 사교

1. 여행 & 공항, 호텔 p.139

M: Hey, I need to catch your next available flight to Hong

Kong. 

W: Yes sir. Let’s see. The next flight will arrive at 3:30. 

M: Great, that’ll work. How much for a seat in coach? 

W: Well, it depends on how much luggage you’re taking.  

M: I only have one carry-on bag.

W: All right. It will be eight hundred dollars, then. 

Q: What is happening in the conversation?

(a) The man is asking about a flight schedule.

M: 저, 홍콩행 다음 비행기를 타려고 하는데요.

W: 네, 어디 보자. 다음 비행기는 3시 30분에 도착합니다.

M: 네, 그 시간이면 괜찮아요. 이등석 요금은 얼마죠?

W: 음, 얼마나 많은 짐을 가져 가시냐에 따라 다릅니다.

M: 저는 기내용 가방 하나밖에 없는데요.

W: 좋습니다. 그러면 800달러가 되겠네요.

Q: 대화에서 벌어지고 있는 일은?

(a) 남자는 비행일정에 대해 물어보고 있다.

1
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(b) The man is claiming his luggage.

(c) The man is boarding an airplane.

(d) The man is buying a plane ticket.

[해설] 남자는 여자에게 다음 홍콩행 비행기의 시각과 요금을 묻고 있다. 따라서 남자는 비행기 티켓을 사고 있다는 (d)가 정답이다. 

[어휘] coach 이등석, 이코노미 클래스 carry-on 기내에 갖고 들어갈 수 있는; 기내 휴대 수하물

(b) 남자는 그의 짐을 찾고 있다.

(c) 남자는 비행기에 탑승하고 있다.

(d) 남자는 비행기 티켓을 사고 있다.

M: Good afternoon, Axis Travel Agency. How can I help you?

W: Hello, I was curious about any special plans you offered

for trips to San Francisco.

M: Certainly. So, how long were you planning on staying?

W: About four days. 

M: Well, we can get you a special deal on two airline tickets,

a stay in a four star hotel, and a quality rental car for four

days. 

W: That sounds nice. How much is all that?

M: About 1300 dollars, but we can get it to under a thousand

with a three-star hotel. 

W: Do that. I need to keep this under a thousand dollars.  

Q: What is mainly being discussed?

(a) Hotels in San Francisco

(b) The woman’s vacation budget

(c) Details of a travel package

(d) Special offers on a rental car

[해설] “…any special plans you offered for trips~.”, “a special deal on two airline tickets, ~.”를 통해 여자는 여행사직원에게 특별

여행상품에 대해 묻고 있다. 따라서 정답은 (c)이다. 

[어휘] special offer 특가 제공, 특가 판매

M: 안녕하세요, Axis 여행사입니다. 무엇을 도와드릴까요?

W: 여보세요, San Francisco 여행에 특별히 제공되는 것이

있나 알고 싶은데요.

M: 물론이죠. 얼마나 머무르실 계획이신가요?

W: 약 4일 정도요.

M: 음, 항공권 2장과 4성급 호텔 숙박, 그리고 고급 렌트카

를 4일간 쓸 수 있는 특별 상품이 있습니다.

W: 네, 좋은 것 같네요. 모두 합쳐서 얼마죠?

M: 약 1,300달러입니다. 하지만 3성급 호텔로 바꾸신다면

1,000달러 이하가 될 수 있습니다.

W: 그렇게 해주세요. 1,000달러 이하로 가격을 맞춰야겠네

요.

Q: 무슨 내용이 주로 논의되어지고 있는가?

(a) San Francisco에 있는 호텔

(b) 여자의 휴가 예산

(c) 패키지 여행의 세부사항

(d) 렌트카 특가 제공

2

W: Excuse me, I need to report some lost luggage. 

M: Ah, our deepest apologies, ma’am. Which flight was it?

W: Fight 345 from Chicago. There were two bags, and I can’t

find them at the baggage claim. 

M: Okay. What was the name on the luggage?

W: Cynthia Harrelson. Here’s my ticket. 

M: All right. I’ll call the airport where you took off from and

see if they got left behind. 

W: Great. My favorite novels were in those bags.

M: Again, I’m very sorry. However, you may want to check

the baggage claim again, just to make sure.

Q: What is correct about the woman according to the

conversation?

(a) She hasn’t checked the baggage claim yet.

(b) She just arrived in Chicago. 

(c) She lost one suitcase.

(d) She had books in her luggage.

[해설] 여자는 수하물 찾는 곳에서 자신의 가방 2개를 찾지 못해 분실 신고를 하고 있고, ‘Fight 345 from Chicago’를 통해 여자가 시카

고에서 출발한 것은 알 수 있지만 현재 도착한 곳은 알 수 없으므로 (a), (b), (c)는 답이 될 수 없다. “My favorite novels were in

those bags.”를 통해 (d)가 정답이라는 것을 알 수 있다. 

[어휘] baggage claim 수하물 찾는 곳 take off 떠나다, 출발하다 suitcase 여행 가방

W: 실례합니다. 분실된 짐을 신고하려고 하는데요.

M: 정말 죄송합니다. 어느 비행기였죠?

W: 시카고 발 345 비행기입니다. 가방 2개가 있었는데, 수

하물 찾는 곳에서 찾을 수가 없네요.

M: 알겠습니다. 가방에 이름을 뭐라고 적으셨죠?

W: Cynthia Harrelson이구요. 여기 제 항공권이 있습니다.

M: 좋습니다. 손님이 출국하셨던 공항에 전화해서 혹시 빠

뜨린 것이 있나 알아보도록 하겠습니다.

W: 좋아요. 제가 가장 좋아하는 소설책들이 그 가방 안에 있

습니다.

M: 다시 한번 진심으로 사과 드립니다. 혹시 모르니까 수하

물 찾는 곳을 다시 확인해보셔도 좋겠네요.

Q: 대화의 내용에 따라 여자에 관해 옳은 것은?

(a) 그녀는 아직 수하물 찾는 곳을 확인해보지 않았다. 

(b) 그녀는 방금 시카고에 도착했다.

(c) 그녀는 여행가방 하나를 잃어버렸다.

(d) 그녀의 짐에는 책들이 있다.

3
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W: So, did you arrange our flight and hotel reservations, dear?

M: Sure did. Our plane leaves Wednesday afternoon, and

we’ll fly back Sunday night.

W: Sounds good. So we’ll have the room for four nights, right?

M: Yeah, but we got a good discount with the travel package.

Oh, and the hotel’s banquet dinner is on Saturday.

W: Wait, I thought it was on Friday night.

M: Not anymore. They moved it.

Q: When will the man and woman leave for their vacation? 

(a) Sunday

(b) Wednesday

(c) Friday

(d) Saturday

[해설] “Our plane leaves Wednesday afternoon, ~.”를 통해 두 사람이 탈 비행기가 수요일에 출발한다는 것을 알 수 있다. 따라서 두

사람이 휴가를 떠나는 요일은 수요일이므로 정답은 (b)이다.

[어휘] banquet 만찬, 연회

W: 우리 비행기와 호텔 예약은 다 됐어요, 여보?

M: 물론이지. 비행기는 수요일 오후에 출발해서, 일요일 저

녁에 돌아올 거야.

W: 좋아요. 그럼 우리는 4일을 자고 오는 거네요, 그렇죠?

M: 그렇지. 그런데 여행 패키지 상품으로 가기 때문에 할인

을 많이 받았어. 그리고 호텔 저녁만찬은 토요일에 있어. 

W: 잠깐만요, 저는 만찬이 금요일 저녁인걸로 알고 있는데.

M: 이젠 아니야. 토요일로 바뀐 거야.

Q: 남자와 여자는 언제 휴가를 떠나는가?

(a) 일요일

(b) 수요일

(c) 금요일

(d) 토요일

4

Exercise 1. (c) 2. (a) 3. (a) 4. (c)

2. 파티 & 취미 p.143

M: Hey Doris, do you watch any reality TV shows?

W: Oh no. In fact, I don’t really watch TV at all. I like to stay

active in my free time.

M: Oh? How so?

W: Well, I love rock-climbing and playing FrisbeeTM almost

every weekend.

M: Really? Where? 

W: Down at the local park. I also ride the bike trails there

from time to time.

Q: What is the main topic of the conversation?

(a) Playing FrisbeeTM at the local park

(b) The man’s favorite TV shows

(c) The woman’s favorite hobbies

(d) The location of bike trails

[해설] 처음 남자는 여자가 시청하는 리얼리티 TV쇼가 있는지 물었지만, 여자가 여가시간에 활동적인 걸 좋아한다고 하자대화의 주제가

여자의 취미활동으로 초점이 맞춰지고 있다. 따라서 정답은 (c)이다.  

[어휘] FrisbeeTM 프리즈비(던지고 받는 놀이용 플라스틱 원반) bike trail 험한 길 위로 달릴 수 있는 경량 오토바이

M: Doris, 리얼리티 TV쇼 중에서 시청하는거 있니?

W: 아니, 없어. 사실, 난 TV를 전혀 보지 않아. 난 여가 시간

에 활동적인걸 좋아해.

M: 그래? 어떻게?

W: 음, 거의 매주 주말에 암벽타기나 프리즈비하는 걸 좋아

해.

M: 정말? 어디서 하는데?

W: 저 아래 동네 공원에서 해. 가끔씩 거기서 바이크 트레일

을 타기도 해.

Q: 대화의 주된 주제는 무엇인가?

(a) 동네 공원에서의 프리즈비

(b) 남자가 가장 좋아하는 TV쇼

(c) 여자가 가장 좋아하는 취미

(d) 바이크 트레일의 위치

1

W: So, what did you think?

M: I really liked it a lot. It was very moving.

W: Yeah, but I don’t think the lead actress was very good. 

M: Well, I thought she was okay, but not great.

W: Look at the time! The film ran for over three hours. 

M: Yeah, but it didn’t feel like three hours, did it?

W: Oh, no. You get so involved in the story you forget about

W: 어땠어?

M: 정말 좋았어. 아주 감동적이었어.

W: 맞아, 하지만 여자 주인공이 아주 좋았다고 생각하진 않

아.

M: 글쎄, 괜찮긴 했는데, 훌륭한 정도는 아니었지.

W: 시간 좀 봐! 영화가 3시간도 넘게 상영했어.

M: 그래, 그런데 3시간처럼 느껴지지 않았어, 그렇지?

2



the time.

Q: What are the speakers mainly doing?

(a) Discussing a movie they just saw

(b) Complaining about an actress

(c) Deciding on a movie to see

(d) Discussing their favorite movies

[해설] 영화를 보고 나온 두 사람이 함께 본 영화에 대해 이야기하고 있다. 여배우의 연기가 아주 뛰어나다고 하진 않았지만 불평한 것도

아니므로 (b)는 답이 될 수 없다. 스토리와 상영시간 등 영화 전반에 관한 평을 하고 있으므로 정답은 (a)이다.   

[어휘] moving 감동적인 get involved in ~에 몰두하다

W: 맞아. 이야기에 너무 빠져들어서 시간가는 줄도 몰랐구나.

Q: 화자들이 주로 하고 있는 것은?

(a) 방금 본 영화에 대한 토론

(b) 여배우에 대한 불평

(c) 관람할 영화에 대한 결정

(d) 가장 좋아하는 영화에 대한 토론

A78 Answer key

M: Hey, Carol. How was your weekend?

W: Oh, just awful. My party was a disaster!

M: Why? What went wrong?

W: Well, to start off, the caterers were late and forgot to

bring half the food I ordered.

M: Wow, that’s pretty bad. How many people were there?

W: At least a hundred, but I only invited eighty. 

M: Oh. So some of the guests brought extra friends, huh?

W: Yeah, and a lot of them were very rude to the real

guests. It was so embarrassing. 

Q: What is mainly happening in the conversation?

(a) The woman is complaining about a party.

(b) The woman is inviting the man to a party.

(c) The man is congratulating the woman on her party. 

(d) The man is planning a party with the woman.

[해설] “My party was a disaster!”로 말문을 연 여자는 파티를 망친 요인들에 대해 열거하고 있다. 따라서 파티에 대해 불평을 하고 있

다는 (a)가 정답이다. 

[어휘] caterer 출장 연회업자, 연회 담당자 disaster 완전한 실패; 끔찍한 일

M: Carol, 주말 잘 보냈어?

W: 으, 끔찍했어. 내 파티를 완전히 망쳤어.

M: 왜? 뭐가 문제였는데?

W: 우선, 출장요리가 늦었고, 내가 주문한 요리의 반은 가져

오질 않았어.

M: 세상에, 정말 심각했구나. 몇 명이나 왔었는데?

W: 적어도 100명쯤은 왔었어. 난 80명만 초대했었는데 말이야.

M: 이런. 어떤 손님들은 자기 친구들도 데려왔나 보구나.

W: 그랬나 봐. 그 친구들 중 상당수는 다른 손님들한테 무례

하기까지 했어. 정말 당황스럽더라.

Q: 대화에서 주로 벌어지고 있는 일은?

(a) 여자가 파티에 대해 불평하고 있다.

(b) 여자가 남자를 파티에 초대하고 있다.

(c) 남자가 여자의 파티를 축하하고 있다.

(d) 남자가 여자와 함께 파티를 계획하고 있다.

3

M: Excuse me, do you work here?

W: Yes, sir. How can I help you?

M: Well, I’m looking for a good novel to read. Any

recommendations? 

W: Hmm. It depends on what you’re looking for. What’s your

favorite genre?

M: Well, I like a little bit of everything, but mysteries are my

favorite. 

W: Ooh. Well, you might want to ask Gerald about

mysteries. I can recommend plenty of science fiction and

historical novels, though. 

M: Eh, those really aren’t my cup of tea. Thanks anyway.

Q: What can be inferred about the woman from the

conversation?

(a) She hasn’t read many books.

(b) She only reads science fiction.

(c) She does not like mystery novels.

(d) She prefers non-fiction to fiction.

M: 실례합니다. 여기서 일하시나요?

W: 네, 그렇습니다. 무엇을 도와드릴까요?

M: 아, 제가 읽을만한 좋은 소설을 찾고 있습니다. 추천해주

실 수 있나요?

W: 음, 어떤걸 찾으시냐에 따라 다른데요. 어떤 장르를 가장

좋아하시나요?

M: 모든 장르를 좋아하긴 하는데, 미스터리 장르를 가장 좋

아합니다.

W: 오, 미스터리 장르는 Gerald에게 물어보셔야겠는데요. 저

는 공상 과학 소설이나 역사 소설이라면 많이 추천해 드

릴 수 있습니다.

M: 아, 그건 제가 좋아하는 취향이 아니에요. 어쨌든 고맙습

니다.

Q: 대화에서 여자에 관해 추론할 수 있는 것은?

(a) 그녀는 책을 많이 읽지 않았다.

(b) 그녀는 공상 과학 소설만 읽는다.

(c) 그녀는 추리 소설을 좋아하지 않는다.

(d) 그녀는 픽션보다 논픽션을 더 좋아한다.

4
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[해설] 여자는 공상 과학 소설이나 역사 소설은 추천해 줄 수 있지만 추리 소설은 다른 사람에게 물어보라고 한다. 이를 통해 여자는 추리

소설은 좋아하지 않아 별로 읽지 않았다는 결론을 내릴 수 있으므로 정답은 (c)이다. 여자는 역사 소설뿐만 아니라 공상 과학 소설

도 좋아하므로 픽션보다 논픽션을 더 좋아한다는 (d)는 답이 될 수 없다.  

[어휘] genre (문학, 예술의) 부류, 장르 one’s cup of tea 기호에 맞는 것, 좋아하는 것, 취미 non-fiction 논픽션, 소설 이외의 산문 문학(역사,

전기, 기행문, 수필 등)

Exercise 1. (b) 2. (c) 3. (c) 4. (a)

U N I T  4 공공장소

1. 상점 & 음식점 p.148

W: Excuse me, sir, are these shirts on sale this week? Like in

the ad? 

M: Uh, sorry. That ad for 10 percent off was in men’s shirts only.

W: Oh, okay. What about high heels?

M: All of our high heels and other women’s shoes are 15

percent off.

W: Well, that’s nice. You have any other bargains this week?

M: Yes, ma’am. Dresses with a blue sticker have twenty

dollars knocked off.

Q: What is the conversation about?

(a) Specially priced dresses

(b) Discounts on clothing

(c) A store’s ad for clothes

(d) The prices of men’s shirts

[해설] 여자는 남자에게 할인되는 품목에 대해 묻고 있다. 할인되는 품목에는 남자 셔츠와 여성 신발, 드레스가 모두 포함되므로 집합적

개념의 의류(clothing)라는 표현을 쓴 (b)가 정답이다. (a)는 일부 품목이므로 답이 될 수 없다.  

[어휘] bargain 싼 물건, 특가품 knock off (어떤 금액을) 빼다, 공제하다 priced ~한 가격의

W: 실례합니다. 이번 주에 이 셔츠들도 광고와 같이 세일을

하나요?

M: 아 죄송합니다. 10% 할인 광고는 남자 셔츠에만 해당됩

니다.

W: 네, 알겠습니다. 그럼 하이힐은요?

M: 모든 하이힐과 다른 여성 신발들은 15% 할인됩니다.

W: 아 좋군요. 이번 주에 다른 할인행사가 또 있나요?

M: 네. 파란 스티커가 붙은 드레스들은 $20 달러를 빼드립

니다. 

Q: 대화의 내용은?

(a) 특가 판매의 드레스

(b) 의류의 할인

(c) 의류에 대한 상점 광고

(d) 남자 셔츠의 가격

1

M: And how was everything?

W: The food was very good, thanks. 

M: Alright, let’s see. It comes to thirty-three-twenty.

W: Okay, and that’s including the tip, right?

M: Yes ma’am, that’s already figured in.

W: Great. Can I use this credit card?

M: Let’s see. Yes, we accept that here. I’ll be back in just a

second.

Q: What is mainly happening in the conversation?

(a) The woman is complaining about food.

(b) The woman is asking how much she should tip.

(c) The woman is paying for a meal.

(d) The woman is ordering a meal.

[해설] 여자는 남자에게 자신이 가지고 있는 신용카드로 음식값 결제가 가능한지 물어보고 있으므로 정답은 (c)이다. 팁이 얼마인지 물어

본 것은 사실이나 주된 내용이 아니므로 (b)는 답이 될 수 없다.  

[어휘] figure in 계산에 넣다

M: 모든 것이 괜찮으셨어요?

W: 음식이 정말 맛있었어요. 감사합니다.

M: 좋습니다. 어디 볼게요. 33불 20센트입니다. 

W: 좋아요. 팁도 포함되어 있는 거죠, 그렇죠?

M: 네. 이미 계산되어 있습니다. 

W: 좋아요. 이 카드를 사용할 수 있나요?

M: 어디 볼게요. 네, 저희는 이 카드를 받습니다. 잠시만 기

다리세요. 

Q: 대화에서 벌어지고 있는 일은?

(a) 여자는 음식에 대해 불평하고 있다. 

(b) 여자는 팁을 얼마인지 묻고 있다.

(c) 여자는 식사값을 지불하고 있다. 

(d) 여자는 식사를 주문하고 있다. 

2



A80 Answer key

W: Excuse me. I’d like to return this dress.

M: Certainly, ma’am. Was there something wrong with it?

W: No, it’s fine. It’s just the wrong size.

M: Ah, I see. Do you have your receipt?

W: It’s right here.

M: Great. Now, you know I can only give you store credit, not

cash, right?

W: Yeah, that’s fine.

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The woman forgot her receipt.

(b) The woman is getting cash back.

(c) The dress did not fit the woman.

(d) The dress costs too much for the woman.

W: 실례합니다. 이 드레스를 환불하고 싶은데요.

M: 네, 가능합니다. 옷에 무슨 문제라도 있었나요?

W: 아니요, 괜찮았어요. 다만 크기가 맞지 않아서요.

M: 아, 알겠습니다. 영수증을 갖고 계신가요?

W: 여기 있습니다.

M: 좋습니다. 현금으로는 반환이 안되고, 교환 구매권만 받

으실 수 있는 거 아시죠?

W: 네, 괜찮아요.

Q: 다음 중 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 여자는 영수증을 가져오지 않았다.

(b) 여자는 현금으로 돌려받을 것이다.

(c) 여자에게 드레스가 맞지 않았다.

(d) 드레스는 여자에게 너무 비쌌다.

3

[해설] 여자는 사가지고 간 옷이 맞지 않아 환불을 받으러 온 것이므로 정답은 (c)이다. 그러나 여자는 현금이 아닌 구매 교환권을 받게

되므로 (b)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] store credit 교환 구매권(구입한 물건의 가격을 적은 표)

W: How are you doing over here, sir?

M: Actually, I ordered my food almost an hour ago, and it

still hasn’t come.

W: I apologize. We’re a little short in the kitchen.

M: That’s not all. My waiter hasn’t checked on me since I got

my water.  

W: That’s inexcusable. What did you order?

M: You know what? It doesn’t matter. I’ve got other things to

do.

W: I understand, sir. Again, I’m sorry. 

Q: What will probably happen next? 

(a) The man will leave without eating.

(b) The man will change his order.

(c) The man will pay for his meal.

(d) The man will speak with the manager.

[해설] 남자의 “…I’ve got other things to do.”라는 말을 통해 남자는 더 이상 음식을 기다릴 수 없는 상황임을 알 수 있다. 따라서 다음

에 일어날 상황으로 예측할 수 있는 것은 (a)의‘음식을 먹지 않고 그냥 간다’이다.

[어휘] inexcusable 변명할 도리가 없는, 용서할 수 없는

W: 필요한 건 없으신지요?

M: 실은, 거의 한 시간 전에 음식을 주문했는데, 아직도 나

오지 않았어요. 

W: 죄송합니다. 주방에서 식재료가 좀 모자랐습니다.

M: 그뿐만이 아니에요. 웨이터가 물만 주고서는 제 테이블

은 확인도 하지 않더군요.

W: 그건 변명의 여지가 없네요. 무엇을 주문하셨죠?

M: 그런데, 그게 문제가 아니에요. 저는 다른 일이 있어서

가봐야 합니다. 

W: 네, 알겠습니다. 다시 한번 사과드립니다. 

Q: 다음에 일어날 일로 예상되는 것은?

(a) 남자는 먹지 않고 갈 것이다.

(b) 남자는 그의 주문을 바꿀 것이다.

(c) 남자는 그의 식사에 돈을 지불할 것이다.

(d) 남자는 지배인과 얘기할 것이다.

4

Exercise 1. (b) 2. (d) 3. (a) 4. (b)

2. 병원 & 기타장소 p.152

W: Can I help you, sir?

M: Yeah, I need to take care of this speeding ticket from

last week. 

W: All right. May I see your license, please?

M: Sure. Here you go.

W: 무엇을 도와드릴까요?

M: 지난주에 받은 이 과속 딱지의 벌금을 내려고 합니다.

W: 네. 면허증 좀 볼 수 있을까요?

M: 물론이죠. 여기 있습니다.

W: 네, Dexter씨, 총 100달러 입니다.

1
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W: Okay, Mr. Dexter, the total will be a hundred dollars. 

M: Here you go. I’m sure going to be a lot more careful in

the future. 

Q: What is happening in the conversation?

(a) The woman is issuing a ticket.

(b) The man is paying off a fine.

(c) The man is asking about speeding laws.

(d) The woman is arresting the man.

[해설] “I need to take care of this speeding ticket from last week.”를 통해 남자는 이미 발급 받은 과속 딱지의 벌금을 내려고 찾아

온 것이므로 정답은 (b)이다.  

[어휘] speeding ticket 과속 위반 딱지

M: 여기 있습니다. 다음에는 훨씬 더 조심해야겠습니다.

Q: 대화에서 벌어지고 있는 일은?

(a) 여자는 교통위반 딱지를 발급하고 있다.

(b) 남자는 벌금을 내고 있다.

(c) 남자는 과속 법규에 대해 질문하고 있다.

(d) 여자는 남자를 체포하고 있다. 

M: Good morning, ma’am. How can I help you?

W: Hey, I need to get some more checks, please.

M: Sure thing. Anything else?

W: Well, I’ve had the same old checks and checkbook for a

while. Can I change them?

M: Sure. In fact, here’s  a catalogue of different checks and

checkbooks you can choose from.

W: Cool. Can I get some custom-made checks, too?

M: Sure, but it will cost an extra ten dollars.

W: Really? Well, maybe I’ll pass on that. 

Q: What is the conversation mainly about?

(a) Prices of the bank’s different checkbooks

(b) The woman’s custom-made checks

(c) Rules for the woman’s checking account

(d) The woman’s options for checks

[해설] 여자는 수표와 수표장의 디자인을 바꾸고 싶어한다. 주문 제작의 경우 10달러의 추가 비용이 발생하지만 수표장 종류에 따라 비용

이 다른 것은 아니므로 (a)는 답이 될 수 없다. 따라서 정답은 (d)이다.    

[어휘] checkbook 수표장 custom-made 주문 제작한 checking account 당좌예금

M: 안녕하십니까? 무엇을 도와드릴까요?

W: 수표가 좀 더 필요한데요. 

M: 알겠습니다. 다른 용건은 없으신가요?

W: 음, 제가 한동안 똑같은 수표와 수표장을 써왔는데요, 이

것들을 바꿀 수 있나요?

M: 물론이죠. 여기 선택하실 수 있는 수표와 수표장 목록이

있습니다.

W: 근사하네요. 주문 제작한 수표도 가능한가요?

M: 네, 가능합니다. 하지만 10달러의 추가 비용이 듭니다.

W: 정말이요? 그럼, 그건 하지 않겠습니다.

Q: 대화의 주된 내용은?

(a) 은행 수표장의 가격

(b) 여자의 주문 제작 수표

(c) 여자의 당좌예금에 대한 규칙

(d) 여자가 선택할 수 있는 수표

2

W: Good morning. I just need to mail these packages and

buy some stamps.

M: Sure thing. How many stamps do you need?

W: A book of twenty will be fine. 

M: Alright. Those are eight dollars. Where do you want to

ship these packages?

W: This one is going to New York. This one is going

overseas, overnight. 

M: I see. Well, that will be 10 dollars and 30 dollars,

respectively.

W: Okay. This should cover it all.

Q: How much did the woman pay for the stamps?

(a) 8 dollars

(b) 10 dollars

(c) 20 dollars

(d) 30 dollars

W: 안녕하세요. 이 소포들을 보내고, 우표를 좀 사려고 하는

데요.

M: 네, 알겠습니다. 우표는 몇 장이 필요하신가요?

W: 20장짜리 묶음으로 주세요. 

M: 그러죠. 8달러입니다. 이 소포들은 어디로 보낼까요?

W: 이건 뉴욕으로 보내주시구요. 이건 오늘 밤에 해외로 보

내주세요.

M: 알겠습니다. 각각 10달러, 30달러입니다. 

W: 네. 이 돈이면 되겠네요. 

Q: 여자가 우표 값으로 지불한 금액은?

(a) 8달러

(b) 10달러

(c) 20달러

(d) 30달러

3
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W: Well, Thomas, your MRI shows that you’ve torn a muscle

in your left leg.

M: Great. How long will I be out for?

W: Well, we’ll have to do surgery on it, and a full recovery

could take months. 

M: But my soccer team is playing for the state

championship next week! 

W: I’m sorry, but you’ll have to refrain from soccer for a

while. 

M: Yeah, I know. It just hurts in more ways than one.

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The man fractured a bone.

(b) The man has a game next week.

(c) The woman just had surgery.

(d) The woman plays soccer.

[해설] 남자는 뼈가 골절된 것이 아니라 근육이 찢어졌고 수술이 필요하다고 했으므로 아직 수술을 하지 않은 상태이다. “But my soccer

team is playing for the state championship next week!”를 통해 남자는 축구 선수이고 다음 주에 출전해야 하는 경기가 있다는

것을 알 수 있으므로 정답은 (b)이다. 

[어휘] recovery 회복, 완쾌 refrain 그만두다, 멀리하다(from) in more ways than one 여러 가지 의미로 fracture 골절되다

W: Thomas씨, 당신의 MRI를 보니 왼쪽 다리의 근육이 찢

어진 게 보이는군요.

M: 그렇군요. 얼마나 쉬어야 하는 거죠?

W: 수술을 해야 하는데, 완전히 나으려면 몇 달 걸리겠어요.

M: 하지만 저희 축구팀은 다음 주에 주 선수권 대회에 나가

야 하는데요.

W: 유감스럽지만, 당분간은 축구를 해선 안됩니다. 

M: 알겠어요. 여러 가지로 속상하네요.

Q: 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 남자는 뼈가 골절됐다.

(b) 남자는 다음 주에 경기가 있다.

(c) 여자는 방금 수술을 했다.

(d) 여자는 축구를 한다.

4

[해설] 질문에서는 우표 값에 대한 것만 묻고 있다. 20장 묶음의 우표 값은 총 8달러이므로 정답은 (a)이다.  

[어휘] respectively 각각 cover (무엇을 하기에 충분한 돈을) 대다
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1. (d) 2. (b) 3. (b) 4. (a) 5. (c) 6. (d) 7. (a) 8. (c) 9. (b) 10. (d)

Practice Test p.153

W: Good morning, sir! How can I help you?

M: Hey, I’m looking for a new apartment, and I had some

questions about your building. 

W: Certainly. What did you want to know?

M: Well, would I have to pay a security deposit?

W: Yes sir, but the amount depends on the model. The deposit

ranges from 200 to 500 dollars.

M: Okay. Also, do you allow pets in the apartments?

W: Yes, you can have up to two pets. All dogs must be under

one hundred pounds, though.

M: Well, thanks. I’ll definitely give you guys some thought.

Q: What is the discussion mainly about?

(a) The security deposit for an apartment

(b) The man’s many pets

(c) The apartment building’s rent rates

(d) The apartment building’s policies

[해설] 남자는 여자에게‘아파트 보증금이 있는지, 애완동물을 키울 수는 있는지’와 같은 아파트 운영 방침에 대해 묻고 있으므로 정답은

(d)이다.   

[어휘] security deposit 보증금 definitely 확실히, 그렇고말고

W: 안녕하세요! 무엇을 도와드릴까요?

M: 네, 새 아파트를 찾고 있는데, 이 건물에 대해 몇 가지

질문이 있습니다.

W: 네, 무엇을 알고 싶으신가요?

M: 보증금을 내야 하나요?

W: 네 그렇습니다. 하지만 금액은 집에 따라 달라요. 보증

금은 200달러에서 500달러 사이입니다. 

M: 좋아요. 애완동물도 키울 수 있나요?

W: 네, 2마리까지 가능하지만, 모든 개들은 100파운드 이

하여야만 합니다.

M: 감사합니다. 확실히 정해서 말씀 드리겠습니다. 

Q: 논의되는 내용은 주로 무엇에 관한 것인가?

(a) 아파트 보증금

(b) 남자의 많은 애완동물들

(c) 아파트 집세 비용

(d) 아파트 운영 방침

1

W: Hey, Dr. Martin, can I speak with you a minute?

M: Sure, Ellen. What’s on your mind?

W: It’s the latest chapter in our Physics book. I don’t really

understand it.

M: Well, the lectures should clear up some of the more

confusing material.

W: Yeah, but, well, I haven’t been taking very good notes. 

M: Hmm. Have you been doing any of those extra textbook

exercises? 

W: No. They’re too difficult and take too long. 

M: Well, I’m having a special study session tomorrow at one.

Maybe that will help. 

Q: What is the conversation mainly about?

(a) Exercises from the woman’s textbook

(b) The woman’s problems with the class

(c) The man’s long and confusing lectures

(d) The man’s study session for Physics

[해설] 여자가 교수님을 찾아간 목적은 교재의 내용을 잘 이해하지 못해서므로 정답은 (b)이다. 교재의 연습문제가 언급된 것은 사실이지

만 부분적인 내용이므로 (a)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] study session 공부 모임

W: Martin 박사님, 잠시 말씀 좀 나눌 수 있을까요?

M: 물론이지 Ellen. 무슨 일인데?

W: 물리학 책 제일 마지막 장 말인데요. 잘 이해가 가지

않습니다.

M: 음, 강의에서 더 난해한 내용들에 대해서 설명해 줬을

텐데.

W: 네, 하지만 필기를 잘 하지 못해서요.

M: 흠. 교재에 있는 연습문제들은 풀어봤나?

W: 아니요. 그건 너무 어렵고, 시간도 오래 걸립니다.

M: 내일 1시에 특별 공부 모임이 있을 거야. 그걸 들으면

도움이 되겠군.

Q: 대화의 주된 내용은?

(a) 여자의 교재에 있는 연습문제

(b) 수업과 관련된 여자의 문제

(c) 남자의 길고 난해한 강의

(d) 남자의 물리학 공부 모임

2

[Part III]
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W: Hey, Charlie, I heard you’re taking a trip to New York next

week.

M: Yeah, just sight-seeing. Not sure where I’m going to stay,

though.

W: Try the Swinton Hotel. They have a great health spa,

weight room, pool, and steak restaurant.

M: Interesting. What are the rooms like?

W: Oh, they’re well-furnished and fairly large, and they all have

wireless access.

M: That’s nice, but it sounds kind of pricey. 

W: Actually, you can probably get a room for just under a

hundred dollars a night.

M: That is pretty good. I’ll check it out.

Q: What is the topic of the conversation?

(a) Features of the Swinton Hotel

(b) Hotels with wireless access

(c) Prices for rooms at the Swinton Hotel

(d) Tourist spots in New York

[해설] 여자는 남자에게 Swinton 호텔을 추천하며 Swinton 호텔이 갖추고 있는 여러 시설과 특징들을 설명해 주고 있다. 따라서 정답은

(a)이다. 호텔 숙박료가 언급된 것은 사실이지만 부분적인 내용이므로 (c)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] sight-seeing 관광 well-furnished 모든 가구[세간]가 갖추어진 wireless access 무선 접속 tourist spot 관광지

W: Charlie, 다음 주에 뉴욕으로 여행 간다고 들었어.

M: 응, 그냥 관광하러 가는 거야. 어디서 묵을지도 모르겠

는걸.

W: Swinton 호텔에서 지내봐. 그곳에 건강 스파, 체력 단

련장, 수영장, 그리고 스테이크 레스토랑이 있는데, 아

주 좋아.

M: 그거 흥미로운데, 방들은 어때? 

W: 아, 가구들도 잘 비치되어 있고, 꽤 큰 편이야. 그리고

모든 방에서 무선 인터넷 접속이 가능해.

M: 그건 좋은데, 좀 비쌀 거 같아.

W: 1박에 100달러 약간 안 되는 방도 있을 거야.

M: 그거 아주 좋다. 한번 확인해봐야겠는걸.

Q: 대화의 주제는 무엇인가?

(a) Swinton 호텔의 특징

(b) 무선 접속이 되는 호텔

(c) Swinton 호텔의 숙박료

(d) 뉴욕의 관광지

4

M: All right, so we hauled this recliner all the way up here.

Now what?

W: Let’s see. How about over by the sofa?

M: Nah, there’s not enough room to lean back over there.

W: You’re right. Oh, wait! It would be perfect right over here!

M: Yeah, but we’d have to move the coffee table. 

W: That shouldn’t be a problem. It’s really light.

M: Huh, what a relief. Well, let’s get it out of the way, then.

Q: What are the speakers doing in the conversation?

(a) Arguing about keeping a coffee table

(b) Discussing where to put a recliner

(c) Selecting a recliner to purchase

(d) Determining how to move out a sofa

[해설] 여자는 안락의자를 놓을 자리로 처음에는 소파 옆을 다음에는 커피 테이블이 있는 곳을 추천하고 있다. 따라서 정답은 (b)이다. 커

피 테이블을 옮기기로 한 것은 안락의자가 놓일 공간을 확보하기 위한 것이므로 (a)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] haul 끌고 오다, 간신히 움직이다 recliner (등받이가 뒤로 넘어가는) 안락의자 lean back 뒤로 기대다

M: 좋아, 우리가 이 안락의자를 여기까지 끌고 오긴 했는

데, 이제 뭘하지?

W: 어디 보자. 소파 옆 저쪽은 어때?

M: 아니, 저쪽에는 뒤로 기댈만한 공간이 충분하지 않아.

W: 네 말이 맞아. 오, 잠깐! 바로 저쪽이 좋겠다!

M: 그래, 하지만 커피 테이블을 옮겨야 해.

W: 문제될 거 없잖아. 그건 정말 가볍다구.

M: 휴. 다행이다. 그러면 얼른 옮기도록 하자.

Q: 두 사람이 대화에서 하고 있는 일은?

(a) 커피 테이블의 자리를 유지하는 것에 대한 논쟁

(b) 안락의자를 어디에 놓을지에 대한 논의

(c) 안락의자 구입에 대한 선택

(d) 소파를 어떻게 옮길지에 대한 결정

3

M: So how did it go yesterday?

W: Well, the meeting went on for three hours, and it was only

supposed to be an hour.

M: Why was that?

W: The boss had to explain some new office guidelines. Then

there was the sales report.

M: Sales? But you said sales were doing fine.

W: I thought so, but the new report said they actually dropped

last quarter.

M: 어제 회의는 어땠어?

W: 음, 회의를 3시간 동안 했어. 원래는 1시간 동안 하기

로 한 건데 말이야.

M: 왜 그렇게 오래 했는데?

W: 사장님이 새로운 사무실 지침을 설명하셔야 했거든. 그

리고 나서 매출 보고가 있었어. 

M: 매출? 네가 말하기론 좋았다고 했잖아.

W: 그런 줄 알았는데, 새 보고서에서는 지난 분기보다 떨

어졌다고 하더라고. 

5
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M: Great. I guess that means more work around here.

Q: What is the main topic of the conversation?

(a) New office guidelines

(b) The time for the next office meeting

(c) Topics at the latest office meeting

(d) Reasons for the drop in sales

[해설] 여자는 남자에게 어제 회의 내용에 대해 설명해 주고 있다. 어제 있었던 회의를‘가장 최근의 회의 (̀the latest office meeting)’라고

바꾸어 쓴 (c)가 정답이다. (a)의 새로운 사무실 지침은 회의 내용 중 일부일 뿐 대화 전체의 주제가 될 수 없다. 

[어휘] quarter 1년의 4분의 1(3개월), 분기

M: 훌륭하네. 처리해야 할 일들이 더 생기겠군.

Q: 대화의 주된 주제는?

(a) 새로운 사무실 지침

(b) 다음 회사 회의 시간

(c) 최근의 회사 회의 주제

(d) 매출 감소의 이유

W: Good afternoon, sir. Can I help you with anything?

M: Yeah, I’m shopping around for a good used car that’s under

fifteen thousand.

W: Well, you’ve come to the right place. We have over a

hundred just like that.

M: Okay. Do you have any Toyota models from the past two

years?

W: Used? Not sure. I know we have several Fords that fit the

bill, though.

M: Eh, I was leaning toward a Toyota, if you had it.

W: Let’s see. We have three Toyotas like that. One was

actually made last year. 

M: I’d like to start with that one, please.

Q: What is the main topic of the conversation?

(a) Car models produced in the past two years

(b) The car dealership’s prices for Toyotas

(c) The difference between Toyotas and Fords

(d) The car dealership’s selection of used cars

[해설] 남자는 여자에게 본인이 원하는 가격대와 모델의 중고차가 있는지를 묻고 있으므로 정답은 (d)이다. 

[어휘] lean toward (마음, 관심이) 기울어지다 dealership 대리[판매]점 selection (선택.구매를 위한) 전시품

W: 안녕하십니까? 제가 도와드릴까요?

M: 네, 15,000달러 보다 낮은 가격으로 나온 괜찮은 중

고차를 찾고 있습니다.

W: 그렇다면 제대로 오셨네요. 저희는 그런 가격으로

100대 이상을 보유하고 있습니다. 

M: 네. 지난 2년 사이에 출시된 도요타 모델도 있나요?

W: 중고차요? 확실히 모르겠네요. 그 가격에 맞는 포드

자동차는 몇 대 있습니다. 

M: 도요타 모델이 있으면 사려고 했는데요.

W: 살펴보죠. 그 조건에 맞는 도요타 자동차 세 대가 있

습니다. 한 대는 작년에 생산됐구요. 

M: 그럼 그 차부터 보고 싶은데요. 

Q: 대화의 주된 주제는?

(a) 지난 2년 동안에 생산된 자동차 모델

(b) 도요타 자동차에 대한 대리점의 가격

(c) 도요타와 포드 자동차의 차이

(d) 대리점이 보유한 중고차들

6

M: Hey, Linda! How are you doing?

W: Oh, hey, Frank! I didn’t know you worked out here.

M: Yeah, I’m new to the gym. I signed up for a special program:

physical therapy for my injured knee. 

W: Oh, that’s rough. So what exercises are you doing for it?

M: Well, now I do some light walking and swimming, twice a

week.  

W: Are you using any weights to rebuild strength in it?

M: Not yet. It’s still too early for that. 

W: Well, the staff here is excellent, so you’ll be better in no time. 

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The man recently joined the gym.

(b) The man uses leg weights every day.

(c) The woman swims twice a week.

(d) The woman has an injured knee.

M: Linda! 잘 지냈어?

W: 오, Frank! 네가 여기서 운동하는 줄은 몰랐어.

M: 아, 이 체육관에는 새로 왔어. ‘무릎 부상을 위한 물

리치료’라는 특별 프로그램에 등록했거든.

W: 그거 힘들겠는데. 그럼 어떤 운동을 하는 거야?

M: 음, 지금은 일주일에 2번씩 가볍게 걷기와 수영을 해.

W: 무릎 힘을 다시 기르기 위해서 역기 같은 것도 들고

그래?

M: 아직은 안해. 아직 그런걸 하기엔 일러.

W: 여기 직원들이 훌륭하니까 곧 좋아질 거야.

Q: 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 남자는 최근에 이 체육관에 등록했다.

(b) 남자는 매일 다리 역기 운동을 한다.

(c) 여자는 일주일에 2번 수영을 한다.

(d) 여자는 무릎을 다쳤다.
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A86 Answer key

[해설] “I’m new to the gym.”를 통해 남자는 이 체육관에서 운동한지 얼마 안됐다는 것을 알 수 있으므로 정답은 (a)이다. 

[어휘] work out 운동하다 physical therapy 물리 치료 sign up 등록하다 weight 역기 운동 in no time 곧, 금새

W: Hey, you finally got back! I was getting worried. 

M: Sorry. There was this wreck out on Clark Avenue. 

W: That’s terrible! Was anybody hurt?

M: No; it did back up traffic, though. I almost ran out of gas

stopping and going.

W: You know, that’s the third wreck down there this month! 

M: Yeah, and I think this was caused by a malfunctioning

signal, like the last accident there.

W: They need to fix that light before someone gets seriously

hurt!

Q: Why did the man get home late?

(a) He got in an accident.

(b) He had to get gas.

(c) He got stuck in traffic.

(d) He stopped at a broken traffic light.

[해설] “it did back up traffic”를 통해 남자는 자동차 사고로 인한 교통정체로 집에 늦게 돌아온 것을 알 수 있다. 교통체증을 다른 표현

(get stuck in traffic)으로 바꾸어 쓴 (c)가 정답이다. 

[어휘] back up traffic 교통을 정체시키다 run out of ~이 바닥나다 wreck 사고; 사고의 잔해 malfunction 제대로 작동하지 않다

W: 야, 이제 돌아왔구나! 걱정하고 있었어.

M: 미안해. Clark 가에서 사고가 있었어.

W: 끔찍하다! 다친 사람은 없었어?

M: 없었어. 그래도 그것 때문에 차가 밀렸지. 차가 가다 서

다를 반복해서 기름이 거의 다 떨어졌어.

W: 그거 알아? 그게 이번 달 들어 그곳에서 일어난 세 번

째 사고야!

M: 맞아, 내 생각에는 지난번 사고처럼 이번 사고도 신호등

고장 때문에 일어난 거 같아.

W: 누가 심하게 다치기 전에 그 신호등 고쳐야겠다.

Q: 왜 남자는 집에 늦게 왔는가?

(a) 남자는 사고를 당했다.

(b) 남자는 주유를 했다.

(c) 남자는 교통체증에 시달렸다. 

(d) 남자는 고장난 신호등에 서 있었다.
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M: Good morning, Helen. How are you today?

W: I’m feeling okay, doctor. Just three more months.

M: Have you and your husband settled on a name yet?

W: Yes. Jessica if it’s a girl, and Ryan if it’s a boy.

M: That sounds good. Anyway, you say that your back’s

hurting?

W: Yeah, it’s just sore from all the weight I’ve put on lately.

M: Well, I’ll help you pick out some safe painkillers.

Q: What can be inferred about the woman from the

conversation?

(a) She is seeing a new doctor.

(b) She is pregnant.

(c) She doesn’t exercise.

(d) She has a disease. 

[해설] “Jessica if it’s a girl and Ryan if it’s a boy.”를 통해 여자는 현재 임신 중이라는 것을 알 수 있으므로 정답은 (b)이다. 여자는 임

신으로 인한 체중 증가로 허리가 아픈 것이므로 (c), (d)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] settle on 결정하다 put on (체중이) 늘다 painkiller 진통제

M: 안녕하세요 Helen씨. 오늘은 상태가 어떤가요?

W: 괜찮아요 선생님. 3개월만 지나면 되겠죠.

M: 남편분과 함께 벌써 이름을 지으셨나요?

W: 네, 딸이면 Jessica, 아들이면 Ryan으로 정했어요. 

M: 멋지네요. 그건 그렇고, 허리가 아프시다구요?

W: 네, 최근에 체중이 늘어서 아픈 거에요.

M: 음, 안전한 진통제를 살 수 있게 도와드릴게요.

Q: 대화를 통해 여자에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 여자는 새로운 의사에게 진찰을 받고 있다.

(b) 여자는 임신 중이다.

(c) 여자는 운동을 하지 않는다.

(d) 여자는 병이 있다. 
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Section B - Chapter 4 A87

W: You ready to go, dear?

M: Sure am. Hey, I figured we’d take Luke Road instead of

the freeway.

W: But why? The freeway’s the quickest way to the mall.

M: I know, but the traffic report said the freeway is completely

backed up going west. Luke Road will be quicker.

W: Well, I guess. But what about going back?

M: Oh, the congestion is only in one direction. We’ll take the

expressway when we leave.

Q: What can be inferred from the conversation?

(a) The man hates riding on the freeway.

(b) Traffic is congested at the mall.

(c) Luke Road is usually backed up.

(d) The man and woman are going to the mall.

[해설] 두 사람은 어디론가 떠날 채비를 하고 있다. “The freeway’s the quickest way to the mall.”를 통해 목적지가 쇼핑몰인 것을 알

수 있으므로 정답은 (d)이다. 

[어휘] congestion 혼잡

W: 갈 준비 다 됐어?

M: 물론이지. 고속도로 대신 Luke 길로 가야겠어.

W: 왜? 고속도로가 쇼핑몰로 가는 가장 빠른 길이잖아.

M: 알아, 하지만 방송에서 서쪽으로는 고속도로가 완전히

막힌다고 했어. Luke 길이 더 빠를 거야.

W: 알겠어. 하지만, 돌아올 때는 어떻게 하지?

M: 오, 한 쪽 방향으로만 차가 막히는 거야. 돌아올 때에

는 고속도로를 이용할 거야. 

Q: 대화를 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 남자는 고속도로로 가는 것을 싫어한다. 

(b) 쇼핑몰 근처의 교통이 혼잡하다.

(c) Luke 길은 보통 차가 막힌다.

(d) 남자와 여자는 쇼핑몰에 갈 것이다. 
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